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MANUAL DE INSTRUCIONS

BRUKSANVISNING ¥
KULLANMA KILAVUZU

MANUAL D'INSTRUCCIONS
ARGIBIDEEN ESkULIBURUA [T}

PORTABLE KARAOKE
SPEAKER WITH PARTY
LIGHTING SHOW



EN [ENGLISH
Important safety instructions read carefully and keep for future
reference. Household use only. SAVE THESE INSTRUCTIONS.
BG BbJITAPCKU

BaXkHU MHCTPYKL MW 33 6e30MacHOCT NpoYeTeTe BHUMaTETHO
1 3amaseTe 3a No-KbcHa ynoTpeba. Camo 3a oMallHa
ynotpe6a. BAMA3ETE TE3N UHCTPYKLIUW.

CS CESTINA
DuleZité bezpecnostni pokyny peclivé si prectéte a uschovejte
pro budouci pouziti. Pouze pro domacnost. ULOZTE TYTO
POKYNY.

DA | DANSKY

Vigtige sikkerhedsinstruktioner laeses omhyggeligt og
opbevares til fremtidig reference. Kun til husholdningsbrug.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
Wichtige Sicherheitshinweise sorgfaltig lesen und
aufbewahren. Nur fur den Hausgebrauch. SPEICHERN SIE
DIESE ANWEISUNGEN.

EL EAAHNIKH

INUavTikEG 0dnyleg aodadeiag SLaPAOTE MPOCEKTLKA KaL
KPATAOTE yla LEAAOVTIKA avadopd. OLlKLakn Xpron Lovo.
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ES ESPANOL
Lea atentamente las instrucciones de seguridad importantes

guardelas para futuras consultas. Solo para uso domeéstico.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

ET [EESTI

Olulised ohutusjuhised lugege hoolikalt Iabi ja hoidke
neid edaspidiseks kasutamiseks. Ainult majapidamises
kasutamiseks. SALVESTAGE NEED JUHISED.

<

Tarkeat turvallisuusohjeet lue huolellisesti ja sailyta tulevaa
kayttoa varten. Vain kotitalouskayttédn. TALLENNA NAMA
OHIJEET.

FR FRANCAISE

uniqguement. ENREGISTREZ CES INSTRUCTIONS.

HR HRVATSKI
Vazne sigurnosne upute pazljivo procitajte i spremite za
kasniju upotrebu. Samo za ku¢nu upotrebu. SPREMITE OVE
UPUTE.

HU 'MAGYAR

Fontos biztonsagi utasitasok olvassa el figyelmesen, és tartsa
meg késébbi felhasznalas céljabdl. Csak haztartasi hasznalatra.
MENTSE EL EZEKET AZ UTASITASOKAT.

IT ITALIANA

Importanti istruzioni di sicurezza leggere attentamente e
conservare per riferimento futuro. Solo per uso domestico.

n
>
<
>
0
m
o
[=
m
0
-
m
w0
-
b
[=
N
o
=

LT LIETUVI
Svarbios saugos instrukcijos atidziai perskaitykite ir saugokite
ateityje. Naudoti tik buityje. ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.
LV LATVIESU

Svarigi droSibas noradijumi uzmanigi izlasiet un saglabat
turpmakai izr_nantoéanai. Tikai majsaimniecibai. SAGLABAJIET
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MT MALTIJA
Agra sew istruzzjonijiet importanti ta'sikurezza u zomm ghar-
referenza fil-futur. Uzu domestiku biss. ISSEJVIJA DAWN

IMPORTANT

L-ISTRUZZJONIJIET.

NL NEDERLANDSE

Belangrijke veiligheidsinstructies zorgvuldig lezen en bewaren
voor toekomstig gebruik. Alleen voor huishoudelijk gebruik.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner les ngye og ta vare pa dem
for fremtidig referanse. Kun husholdningsbruk. TA VARE PA
DISSE INSTRUKSJONENE.

PL POLSKI
Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa nalezy uwaznie

przeczytac i zachowac¢ do wgladu w przysztosci. Wytacznie do
uzytku domowego. ZAPISZ TE INSTRUKCJE.

PT PORTUGUESA
Instrugdes de seguranga importantes Leia atentamente
e guarde para referéncia futura. Uso doméstico somente.
GUARDE ESTAS INSTRUGCOES.

RO [ROMANA
Instructiuni importante de sigurantd cititi cu atentie si pastrati
pentru referinte ulterioare. Numai pentru uz casnic. SALVATI
ACESTE INSTRUCTIUNI.

RU PYCCKUMN
Ba)kHble MHCTPYKLUWUU MO TEXHUNKE 6e3oMnacHoCTH
BHUMATETbHO I'IpOLIl/ITaPITe N COXpaHUTe and ,u,aanePlLuero
MCnonb3oBaHUA. TONbKO anga gomMallHero Mcnosib3oBaHUMA.
COXPAHWUTE 3TU UHCTPYKLIMM.

SK SLOVENCINA
Dolezité bezpecnostné pokyny pozorne si precitajte a
uchovajte pre buduce pouzitie. Iba na pouzitie v domacnosti.
ULOZTE TIETO POKYNY.

SL SLOVENSKI
Pomembna varnostna navodila natanéno preberite in shranite
za poznejSo uporabo. Samo za gospodinjsko uporabo.
SHRANITE TA NAVODILA.

SR CPINCKU
BarkHa 6e36enHOCHa yrnyTCTBa MNaXk/bWUBO MPoYmTajTe U
caJyBajTe 3a 6yayhy ynotpeby. Camo 3a kyhHy ynotpe6y.
CAYYBAIJTE OBA YNYTCTBA.

SV SVENSKAN
Viktiga sékerhetsanvisningar Las noggrant och behall for
framtida referens. Endast for hushallsbruk. SPARA DESSA
INSTRUKTIONER.

TR [TURK
Onemli glvenlik talimatlari dikkatle okuyun ve ileride

basvurmak Uzere saklayin. Sadece ev kullanimi igin. BU
YONERGELERi KAYDEDIN.

CA [CATALA

Instruccions importants de seguretat: llegiu atentament
i conserveu-les per a futures consultes. Només per a Us
domestic. CONSERVEU AQUESTES INSTRUCCIONS.

Segurtasun-argibide garrantzitsuak arretaz irakurri eta gorde
etorkizunean erreferentzia gisa. Etxeko erabilerarako soilik.
GORDE ARGIBIDE HAUEK.

GL |[GALEGO

Instruciéns importantes de seguridade: lea atentamente e
garde para futuras consultas. S6 para uso doméstico. GARDE
ESTAS INSTRUCIONS.
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WHAT'S IN THE BOX? 6

BG-KakBo nmMa B KyTndata? CS-Co je v té krabici? DA-Hvad er der i kassen? DE-Was ist in der Box? EL-TL UTTAPXEL OTO KOUTL;
ES-;Qué hay en la caja? ET-Mis karbis on? FI-Mit laatikossa on? FR-QU'y a-t-il dans la boite? HR-Sto je u kutiji? HU-Mivan a
dobozban? IT-Cosa c'¢ nella scatola? LT-Kas yra dézutéje? LV-Kas ir kasteé? MT-X'nhemm fil-kaxxa? NL-Wat zit er in de doos?
NO-Hva er i esken? PL-Co jest w pudetku? PT-O que ha na caixa? RO-Ce e in cutie? RU-YTo B Kopobke? SK-Co je v krabici?
SL-Kaj je v 3katli? SR-Sta je u kutiji? SV-Vad finns i Iddan? TR-Kutunun icinde ne var? CA-Qué hi ha a la caixa? EU-Zer dago

kutxan? GL-Que hai na caixa?.

REMOTE CONTROLLER 8

BG-[ucTaHumoHHo CS-Dalkové ovladani DA-Fjernbetjening DE-Fernbedienung EL-TnAexelplotriplo ES-Mando a

distancia ET-Kaugjuhtimispult FI-Kaukosaadin FR-Télécommande HR-Daljinski upravlja¢ HU-Taviranyité IT-Telecomando
LT-Nuotolinis valdymas LV-Talvadibas pults MT-Kontrollur mill-boghod NL-Afstandsbediening NO-Fjernkontroll PL-Pilot
zdalnego sterowania PT-Controle remoto RO-Telecomanda RU-MynbT gucTaHumMoHHoro yrnpasneHna SK-Dialkové ovlddanie
SL-Daljinski upravljalnik SR-OarbnHckm ynpasbad SV-Fjarrkontroll TR-Uzaktan kumanda CA-Comandament a distancia
EU-Urrutiko agintea GL-Control remoto.

TOP CABINET CONTROLS 10

BG-lopeH naHen CS-Horni panel DA-@verste panel DE-Obere Platte EL-Tort ertitpornr ES-Panel superior ET-Ulemine
paneel Fl-Ylapaneeli FR-Panneau supérieur HR-Gornja ploca HU-Felsd panel IT-Pannello superiore LT-Virsutinis skydelis
LV-Augséjais panelis MT-Panew ta'fug NL-Bovenste paneel NO-Topp panel PL-Gorny panel PT-Painel superior RO-Panoul
superior RU-BepxHaa naHenb SK-Horny panel SL-Zgornja plo$¢a SR-Toptsa nnova SV-Ovre panelen TR-Ust panel.

REAR PANEL CONNECTIONS 13

BG-3ageH naHen CS-Zadni panel DA-Bagpanel DE-AnschlUsse an der rickseite EL-2uv§£0elg Ttiow mAalciou
ES-Conexiones del panel trasero ET-Tagapaneeli Uhendused Fl-Takapaneelin litannat FR-Connexions du panneau arriere
HR-Prikljucci na straznjoj plo¢i HU-Hatsé panel csatlakozasok IT-Collegamenti pannello posteriore LT-Galinio skydelio
jungtys LV-Aizmuguréja panela savienojumi MT-Konnessjonijiet tal-panew ta'wara NL-Aansluitingen op het achterpaneel
NO-Tilkoblinger pa bakpanelet PL-Potgczenia panelu tylnego PT-Conexdes do painel traseiro RO-Conexiuni panou spate
RU-lNogkntoyeHna Ha 3agHen naHenu SK-Pripojenia zadného panelu SL-Povezave zadnje plos¢e SR-Be3e Ha 3a4+Hb0j CTpaHu
SV-Anslutningar pa bakpanelen TR-Arka panel baglantilari CA-Connexions del panell del darrere EU-Atzeko paneleko

konexioak GL-Conexidns do panel traseiro.

CHARGE & BATTERY 14

BG-3apexaaHe 1 6aTtepua CS-Nabijeni a baterie DA-Opladning og batteri DE-Aufladen und Akku EL-Doption Kat
urnatapia ES-Carga y bateria ET-Laadimine ja aku Fl-Lataus ja akku FR-Charge et batterie HR-Punjenje i baterijaa HU-TOItés
és akkumulator IT-Ricarica e batteria LT-|krovimas ir baterija LV-Uzlade un akumulators MT-I¢cargjar u batterija NL-Opladen
en batterij NO-Lading og batteri PL-tadowanie i bateria PT-Carga e bateria RO-Incéarcare si baterie RU-3apsaaka 1 6atapes
SK-Nabijanie a batéria SL-Polnjenje in baterija SR-INyrerbe 1 6aTepuja SV-Laddning och batteri TR-Sarj ve pil CA-Carrega i
bateria EU-Kargatzea eta bateria GL-Carga e bateria.

WIRELESS MICHROPHONE 15

BG-Ee3xmueH MUKpodoH CS-Bezdratovy mikrofon DA-Tradlgs mikrofon DE-Drahtloses Mikrofon EL-ACUpUOTO ULKPODWVO
ES-Micréfono inaldmbrico ET-Juhtmevaba mikrofon Fl-Langaton mikrofoni FR-Microphone sans fil HR-Bezi¢ni mikrofon
HU-Vezeték nélkuli mikrofon IT-Microfono senza fili LT-Belaidis mikrofonas LV-Belaidis mikrofonas MT-Mikrofonu bla fili
NL-Draadloze microfoon NO-Tradlgs mikrofon PL-Mikrofon Bezprzewodowy PT-Microfone Sem Fio RO-Microfon Wireless
RU-BecnpoBoaHol MukpodoH SK-Bezdrotovy mikrofén SL-Brezzicni mikrofon SR-BexundHm MukpodoH SV-Tradlds mikrofon
TR-Kablosuz mikrofon CA-Micrdfon sense fil EU-Haririk gabeko mikrofonoa GL-Micréfono sen fios.

WIRED MICHROPHONE 16

BG-KabeneH MukpodoH CS-Kabelovy mikrofon DA-Kablet mikrofon DE-Kabelgebundenes Mikrofon EL-EvoUppuato
LLKkpOdwvo ES-Micréfono aldmbrico ET-Juhtmega mikrofon Fl-Langallinen mikrofoni FR-Microphone filaire HR-Zi¢ani
mikrofon HU-Vezetékes mikrofon IT-Microfono con cavo LT-Laidinis mikrofonas LV-Vadu mikrofons MT-Mikrofonu bil-
fili NL-Bedrade microfoon NO-Tradlgs mikrofon PL-Przewodowy Mikrofo PT-Microfone Com Fio RO-Microfon cu fir
RU-MpoBogHol MnukpodoH SK-Kablovy mikrofén SL-Zi¢ni mikrofon SR-Knuarnu mukpodoH SV-Tradbunden mikrofon
TR-Kablolu mikrofon CA-Microfon amb fils EU-Haridun mikrofonoa GL-Micréfono con cable.

BLUETOOTH MODE 17

BG-BnyTyT pexum CS-ReZim bluetooth DA-Bluetooth-tilstand DE-Bluetooth-modus EL-Agttoupyia bluetooth ES-Modo
bluetooth ET-Bluetooth-reziim FI-Bluetooth-tila FR-Mode bluetooth HR-Nacin rada HU-Bluetooth mdéd IT-Modalita bluetooth
LT-Bluetooth reZimas LV-Bluetooth reZims MT-Bluetooth mod NL-Bluetooth-modus NO-Bluetooth-modus PL-Tryb bluetooth
PT-Modo bluetooth RO-Modul bluetooth RU-Pexunm bluetooth SK-Rezim bluetooth SL-Nacin bluetooth SR-bnyetooTx
pexxnm SV-Bluetooth-lage TR-Bluetooth modu CA-Mode bluetooth EU-Bluetooth modua GL-Modo Bluetooth.

RECORDING FUNCTION 19

BG-DyHKUMA 3a 3anmc CS-Nahravani DA-Optagelse funktion DE-Aufnahmefunktion EL-Agttoupyla kataypadng
ES-Funcién de grabacion ET-Salvestamise funktsioon Fl-Tallennustoiminto FR-Fonction d'enregistrement
HR-Funkcija snimanja HU-Felvétel funkcid IT-Funzjoni ta'registrazzjoni LT-JraSymo funkcija LV-lerakstiSanas funkcija
MT-Funzjoni ta'registrazzjoni NL-Opnamefunctie NO-Opptaksfunksjon PL-Funkcja nagrywania PT-Func¢ao de gravagao
RO-Functia de inregistrare RU-®OyHkuusa 3anumcm SK-Funkcia nahravania SL-Funkcija snemanja SR-®yHKLUMja CHUMara
SV-Inspelningsfunktion TR-Kayit fonksiyonu CA-Funcié d'enregistrament EU-Grabaketa funtzioa GL-Funcion de

gravacion.
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Multimedia speaker system with
karaoke

Remote controller & AIWA AAA
batteries (x2)

3

PORTABLE KARAOKE SPEAKE!
WITH PARTY LIGHTING SHOW

ZCE ACEu

@ Reference Guide

KAKBO UMA B KYTUATA?
1.MynTumegmnimHa o3By4mMTENHA
cucTeMa c Kapaoke 2.AncTaHLMOHEH
KoHTponep & anBa AAA 6aTepun

(x2) 3.Be3xmnueH YKB MUKpodoH
4.MukpodoH 5.3apsagHo 3a
MPOMEeHSINB TOK 6.PbKOBOACTBO

3a ynoTpeba 7.CripaBoYHNK
8.[apaHUMOHEH NUCT 1 Jeknapauuns
3a CbOTBETCTBUE.

CO JE V TE KRABICI?
1.Multimedialni reproduktorovy
systém s karaoke 2.Dalkovy

ovladac a baterie AIWA AAA

(x2) 3.Bezdratovy VHF mikrofon
4.Kabelovy mikrofon 5.AC nabijecka
6.Navod k pouziti 7.Referencni
Prirucka 8.Zarucni list a prohlaseni o
shodé.

HVAD ER DER | KASSEN?
1.Multimediehgjttalersystem
med karaoke 2.Fjernbetjening &
AAA batterier (2) 3.Tradlgs VHF-
mikrofon 4.Kablet mikrofon
5.AC oplader 6.Brugsanvisning

6 KBTUS-400BK

e Warranty sheet & Declaration of
conformity

7.Referencevejledning 8.Carantiblad
& overensstemmelseserklaering.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

WAS IST IN DER BOX? 1.Multimedia-
Lautsprechersystem mit Karaoke
2.Fernbedienung und AIWA AAA-
Batterien (x2) 3.Drahtloses UKW-
Mikrofon 4.Kabelgebundenes
Mikrofon 5.Wechselstrom-
Ladegerat 6.Bedienungsanleitung
7.Referenzhandbuch 8.Garantieblatt
& Konformitatserklarung.

Tl EINAI 2TO KOYTI; 1.200Ttnpa
NXELWV TTOAUECWY UE KAPAOKE
2.TnAexelpLlothplo & pmatapieg
AIWA AAA (x2) 3.AcUpuato
utkpopwvo VHF 4.Evolupuato
ULKpOdwVo 5.D0oPTLOTAG
EVAAAQACCOUEVOU PEUUATOC
6.Eyxelpidlo 0bnyLwyv 7.06nyog
Avadopag 8.OUANO eyyunong &
ARAwonN cUPUOPDWONG.

¢QUE HAY EN LA CAJA? 1.Sistema
de altavoces multimedia con
karaoke 2.Mando a distancia y pilas
AAA AIWA (x2) 3.Micréfono VHF

@ Instruction manual

inaldmbrico 4.Micréfono con cable
5.Cargador de CA 6.Manual de
instrucciones 7.Guia de referencia
8.Hoja de garantia y Declaracion de
conformidad.

MIS KARBIS ON? 1.Multimeedia
kolarite sUsteem koos karaokega
2.Kaugjuhtimispult ja AIWA
AAA patareid (x2) 3.Traadita

VHF mikrofon 4&.Juhtmega
mikrofon 5.Vahelduvvoolu
laadija 6.Kasutusjuhend
7.Teatmik 8.CGarantiileht ja
vastavusdeklaratsioon.

__FI _SUOMEN

MITA LAATIKOSSA ON?
1.Multimedia kaiutinjarjestelma
karaoke 2.Kauko-ohjain & AIWA
AAA-paristot (x2) 3.Langaton
VHF-mikrofoni 4.Langallinen
mikrofoni 5.AC-laturi 6.Kayttéohje
7.Viiteopas 8.Takuukortti &
vaatimustenmukaisuusvakuutus.

FR FRANCAISE
QU'Y A-T-IL DANS LA BOITE?
1.Systeme de haut-parleurs

multimédia avec karaoké
2.Télécommande et piles AAA

AIWA (x2) 3.Microphone VHF sans

fil 4.Microphone filaire 5.Chargeur
secteur 6.Manuel d'instructions
7.CGuide de référence 8.Fiche de
garantie & Déclaration de conformité.

STO JE U KUTIJI? 1.Multimedijski
sustav zvucnika s karaoke 2.Daljinski
upravljac i AAA baterije AIWA (x2)
3.Bezicni VHF mikrofon 4.Zi¢ani
mikrofon 5.AC punjac 6.Upute za
uporabu 7.Referentni prirucnik
8.Jamstveni list i Izjava o sukladnosti.

MI VAN A DOBOZBAN?
1.Multimédia hangszérd rendszer
karaoke 2.Taviranyité & AIWA AAA
elemek (x2) 3.Vezeték nélkuli VHF
mikrofon &.Vezetékes mikrofon
5.Haloézati tolté 6.Hasznalati
Gtmutaté 7.Referencia Utmutatd
8.Jotallasi lap & megfeleléségi
nyilatkozat.

COSA C’E NELLA SCATOLA?
1.Sistema di altoparlanti multimediali
con karaoke 2.Telecomando e
batterie AAA AIWA (x2) 3.Microfono
VHF senza fili 4.Microfono con

cavo 5.Caricatore di CA 6.Manuale

di istruzioni 7.Guida di riferimento
8.Scheda di garanzia e dichiarazione
di conformita.

KAS YRA DEZUTEJE? 1.Multimedijos
garsiakalbiy sistema su karaoke
2.Nuotolinio valdymo pultas ir AIWA
AAA Baterijos (2) 3.Belaidis VHF
mikrofonas 4.Laidinis mikrofonas
5.Kintamosios sroves jkroviklis
6.Naudojimo instrukcija 7.Nuoroda
Vadovas 8.Garantijos lapas ir
atitikties deklaracija.

KAS IR KASTE? 1.Multimediju
skalrunu sistéma ar karaoke
2.Talvadibas pults un AIWA AAA
Baterijas (x2) 3.Bezvadu VHF
mikrofons 4.Vadu mikrofons
5.Mainstravas ladétajs 6.Lietosanas
instrukcija 7.Atsauces Rokasgramata
8.Garantijas lapa un atbilstibas
deklaracija.

X'HEMM FIL-KAXXA? 1.Sistema
ta'l-ispeaker multimedjali b’karaoke
2.Kontrollur Remote & AIWA batteriji
AAA (x2) 3.Wireless vhf mikrofonu
4.Mikrofonu bil-fili 5.Carger TAL-KA
6.Manwal tal-istruzzjonijiet 7.Gwida
Ta'Referenza 8.Folja tal-garanzija u
Dikjarazzjoni tal-konformita.

NL NEDERLANDSE
WAT ZIT ER IN DE DOOS?
1.Multimedia luidsprekersysteem

met karaoke 2.Afstandsbediening
& AIWA AAA batterijen (x2)
3.Draadloze VHF microfoon
4.Draadgebonden microfoon
Bedrade microfoon 5.AC-oplader
6.Gebruiksaanwijzing 7.Naslaggids
8.Garantieblad & Verklaring van
Overeenstemming.

| NO |NORSK|

HVA ER | ESKEN? 1.Multimedia
hgyttalersystem med karaoke
2.Fjernkontroll & AIWA AAA-
batterier (x2) 3.Tradlgs VHF-
mikrofon 4.Kablet mikrofon

5.AC Lader 6.Bruksanvisning
7.Referanseveiledning 8.Garantiark
og Samsvarserklzering.

CO JEST W PUDELKU?
1.Multimedialny System gtosnikéow

z karaoke 2.Pilot zdalnego
sterowania i baterie AIWA AAA

(x2) 3.Bezprzewodowy mikrofon
VHF 4.Mikrofon przewodowy
5.tLadowarka AC 6.Instrukcja obstugi
7.Przewodnik Referencyjny 8.Karta
gwarancyjna i Deklaracja zgodnosci.

O QUE ESTA NA CAIXA? 1.Sistema
de colunas multimédia com karaoke
2.Controle remoto & AIWA pilhas
AAA (x2) 3.Microfone VHF sem fio
4.Microfone Com Fio 5.Carregador
CA 6.Manual de instrucdes 7.Guia
de Referéncia 8.Folha de garantia e
declaragdo de Conformidade.

| RO | ROMANA |

CE E IN CUTIE? 1.Sistem de
difuzoare Multimedia cu karaoke
2.Telecomanda si baterii AAA
AIWA (x2) 3.Microfon VHF fara fir
4.Microfon cu fir 5.Incarcator AC
6.Manual de instructiuni 7.Ghid
De Referinta 8.Fisa de garantie si
Declaratia de conformitate.

| RU | PYCCKWW

4YTO B KOPOBKE?
1.MynbTuMeonmHaga akycTmyeckasa
cucTeMa C Kapaoke 2.[ynbT
OVNCTaHLMOHHOTO YrpaBieHUs

1 6aTapenkn Tuna AAA AIWA

(x2) 3.becnpoBogHon YKB-
MUKPO®DOH 4.[lMpoBOaHOM
MUKPO®dOH 5.3apagHoe yCTPONCTBO
nepeMeHHOoro Toka 6.MHCTpyKLmMS
no akcnnyataumm 7.CnpasBovHoe
PYKOBOACTBO 8.MQpPaHTUMNHbIM TNCT
M OeKnapaunsg COoTBETCTBUS.

| SK__SLOVENCINA |

€O JE V KRABICI? 1.Multimedialny
reproduktorovy systém s karaoke
2.Dialkovy ovladac a batérie AIWA
AAA (x2) 3.Bezdrétovy VHF mikrofon
4.Kablovy mikrofén 5.AC nabijacka
6.Navod na pouzitie 7.Referencna
Prirucka 8.Zarucny list a vyhlasenie
o zhode.

KAJ JE V SKATLI? 1.Multimedijski
zvocniski sistem s karaoke
2.Daljinski upravljalnik in AIWA AAA
baterije (2) 3.Brezzi¢ni VHF mikrofon
4.7i¢ni mikrofon 5.AC polnilnik
6.Navodila za uporabo 7.Referencni
Vodnik 8.Garancijski list in izjava o
skladnosti.

STA JE U KUTIJI?
1.MynTumMennjanHm cucTem
3BYYHMKaA Ca Kapaoke 2.[1larbUHCKK
ynpaB/bay u AAA 6atepuje AIWA
(k2) 3.BexxunuHm BXD MukpodoH

4. Kn4aH MUKPO®dOH 5.MyHsau
Han3MeHM4YHe cTpyje 6.YnyTCTBO
3a ynoTpeby 7.PedepeHTHMN

BOAMY 8.M[apaHTHW INCT U U3jaBa O
ycarnalweHoCTH.

VAD FINNS | LADAN? 1.Multimedia
hogtalarsystem med karaoke
2.Fjarrkontroll & AIWA AAA-
batterier (x2) 3.Tradl6s VHF-
mikrofon 4.Tradbunden mikrofon
5.AC-laddare 6.Bruksanvisning
7.Referensguide 8.Garantiblad och
forsakran om o6verensstammelse.

KUTUNUN iCiNDE NE VAR?
1.Karaoke ile multimedya hoparlor
sistemi 2.Uzaktan kumanda ve
AIWA AAA piller (x2) 3.Kablosuz
VHF mikrofon 4&.Kablolu mikrofon
5.AC Sarj cihazi 6.Kullanim kilavuzu
7.Referans Kilavuzu 8.Uygunluk
garanti sartlari: & Bildirim.

QUE HI HA A LA CAIXA? 1.Sistema
d’altaveus multimédia amb karaoke
2.Comandament a distancia i

piles AAA AIWA (x2) 3.Microfon

VHF sense fil 4.Microfon amb

cable 5.Cargador de CA 6.Manual
d’instruccions 7.Guia de referéncia
8.Full de garantia i Declaracié

| EU [EUSKARA |

ZER DAGO KUTXAN? 1.
Karaokearekin multimedia
bozgorailu sistema 2. Urrutiko
agintea eta AIWA AAA bateriak (x2)
3. Haririk gabeko VHF mikrofonoa
4. Haridun mikrofonoa 5. Korronte
alternoko kargagailua 6. Argibideen
eskuliburua 7. Erreferentzia gida

8. Berme orria eta adostasun
adierazpena.

QUE HAI NA CAIXA? 1. Sistema

de altofalantes multimedia con
karaoke 2. Mando a distancia e
pilas AIWA AAA (x2) 3. Micréfono
VHF sen fios 4. Micréfono con cable
5. Cargador de CA 6. Manual de
instrucions 7. Guia de referencia 8.
Folla de garantia e declaracién de
conformidade.
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AOAUNCTAHLUMOHHO: 1.lNoBTOpEeHME
2.TnwmnHa 3.Llndposa knaBmatypa
4.MpropuTeT Ha MUKpodoHa 5.1M360p
Ha Bxof 6.YBenuyeTe cunata Ha
3ByKa 7.Bb3npoussexgaHe / naysa

/ ckaHupaHe 8.MpeauiieH 9.Cneaga
10.Hamanete o6ema 11.Bluetooth
pexnm 12.USB/SD pexum 13.Pexxnm
Ha ekBanawmsep 14.3anncBaHe
15.Bb3npounsBerkgaHe Ha 3anuc.

DALKOVE OVLADANI: 1.0pakujte
2.Némy 3.Numericka klavesnice
4.Priorita mikrofonu 5.Vybér vstupu
6.Zvysit hlasitost 7.Pfehrat / Pozastavit
/ Skenovat 8.Pfedchozi 9.Dalsi
10.Snizit hlasitost 11.Rezim Bluetooth

8 KBTUS-400BK

12.Rezim USB / SD 13.Rezim ekvalizéru
14.Nahravka 15.Prehrat zaznam.

| DA [DANSKY/

FIJERNBETJENING: 1.Gentag

2.Mute 3.Numerisk tastatur
4.Mikrofonprioritet 5.Valg af Input
6.Forpg volumen 7.Afspil / Pause /
Scan 8.Tidligere 9.Naeste 10.Reducer
volumen 11.Bluetooth-Tilstand 12.USB
/ SD-tilstand 13.Udligningstilstand
14.0Optagelse 15.Afspil optagelse.

| DE | DEUTSCHSPRACHIGE |
FERNBEDIENUNG: 1.Wiederholen

Sie 2.Stummschaltung 3.Ziffernblock
4 .Mikrofonprioritat 5.Eingangsauswahl
6.Lautstarke erhohen 7.Wiedergabe /
Pause / Scannen 8.Zurlick 9.Nachster

I @ REPEAT (C D) (repeat all, one, off)

@ INPUT SELECTION (AUX, BT, TF, USB, FM)
@VOL+ (INCREASE VOLUME)

@ PLAY / PAUSE / SCAN (»11)

VOL- (DECREASE VOLUME)
@ BT (BLUETOOTH MODE)
@ USB (USB/SD CARD MODE)

@ EQ (EQUALIZER MODE)

@ REC. (RECORD)

@ REC. PLAY (PLAY RECORDING)

10.Lautstarke verringern 11.Bluetooth-
Modus 12.USB /SD-Modus 13.Equalizer-
Modus 14.Aufnahme 15.Aufnahme
abspielen.

EL EAAHNIKH

THAEXEIPIZTHPIO: 1.Enavaidpete 2.5 yaon
3.AplBUNTIKO TANKTPOAOYLO 4.lTpoTEpaLoTnTA
utkpodwvou 5.Emhoyn elcodou 6.Augnote
v évtaon 7.Avamapaywyn / Mavon

/ 2apwaon 8.Mponyouuevo 9.Enduevo
10.Meiwon évtaong 1. Aettoupyia Bluetooth
12.Aettovpyia USB / SD 13.Aettoupyia
Loootabuioth 14.Eyypadn 15.Avanapaywyn
gyypadng.

ES ESPANOL
MANDO A DISTANCIA: 1.Repeticion
2.Silenciar 3.Teclado numérico

4.Prioridad de micréfono 5.Seleccion
de entrada 6.Aumentar volumen
7.Reproducir / Pausar / Escanear
8.Anterior 9.Siguiente 10.Disminuir
volumen 11.Modo Bluetooth 12.Modo
USB/SD 13.Modo de ecualizador
14.Crabacion 15.Reproducir grabacion.

ET [EESTI

KAUGJUHTIMISPULT: 1.Korda
2.Vaigista 3.Numbriklahvistik
4.Mikrofoni prioriteet 5.Sisend

valik 6.Suurendage helitugevust
7.Esita / Peata / Skaneeri 8.Eelmine
9.Jargmine 10.Vahendage helitugevust
N.Bluetooth Reziim 12.USB / SD reziim
13.Ekvalaiseri reziim 14.Salvestamine
15.Esita salvestus.

|_FI_ISUOMEN

KAUKOSAADIN: 1.Toista 2.Mykké
3.Numeronappaimistoé &4.Mikrofonin
prioriteetti 5.Syotevalinta 6.Lisaa
danenvoimakkuutta 7.Soita / Keskeyta
/ Skannaa 8.Edellinen 9.Seuraava
10.Pienenna aanenvoimakkuutta
N.Bluetooth-Tila 12.USB / SD-tila
13.Taajuuskorjaustila 14.Nauhoitus
15.Soita nauhoitus.

TELECOMMANDE: 1.Répétez 2.Muet
3.Pavé numérique 4&.Priorité du
microphone 5.Sélection d’entrée
6.Augmenter le volume 7.Lecture /
Pause / Analyse 8.Précédent 9.Les
prochains 10.Diminuer le volume
1.Mode Bluetooth 12.Mode USB / SD
13.Mode égaliseur 14.Enregistrement
15.Lecture de I'enregistrement.

DALIJINSKI UPRAVLIAE: 1.Ponovite
2.Iskljucivanje zvuka 3.Numericka
tipkovnica 4.Prioritet mikrofona
5.0dabir ulaza 6.Povecanje glasnoce
7.Reprodukcija / pauza / skeniranje
8.Prethodni 9.Sljedeci 10.Smanjivanje
glasnoce 1.Nacin Rada 12.Nacin rada
od godina 13.Nacin izjednacavanja
14.Zapis 15.Reprodukcija snimke.

TAVIRANYITO: 1.Ismételje meg
2.Némitas 3.Numerikus billentylzet
4.Mikrofon prioritas 5.Bemenet
kivalasztasa 6.Novelje a Hangerét
7.Lejatszas / Szunet / Szkennelés
8.E16z6 9.Kovetkezd 10.Hangerd
csokkentése 11.Bluetooth Mod 12.USB
/ SD méd 13.Hangszinszabalyzé mod

elvéte elvétel lejatszasa.
TELECOMANDO: 1.Ripetere 2.Mute
3.Tastierino numerico 4.Priorita
microfono 5.Selezione ingresso
6.Aumentare il volume 7.Riproduzione
/ pausa / Scansione 8.Precedente
9.1l prossimo 10.Diminuire il volume
11.Modalita Bluetooth 12.Modalita
USB /SD 13.Modalita equalizzatore
14.Registrazione 15.Riprodurre la
registrazione.

LT LIETUVI
NUOTOLINIS VALDYMAS:
1.Pakartokite 2.Nutildyti 3.Skaitmenine
klaviatUra 4.Mikrofonas prioritetas

5.|vesties pasirinkimas 6.Padidinkite
tarj 7.Groti / Pristabdyti / Nuskaityti
8.Ankstesnis 9.Kitas 10.Sumazinti
apimtis 11.Bluetooth Rezimas 12.USB/
SD rezimas 13.Ekvalaizerio rezimas
14.|raSymas 15.CGroti jrasyma.

TALVADIBAS PULTS: 1.Atkartojiet
2.Mute 3.Ciparu tastatUra

4 .Mikrofona prioritate 5.levades
izvéle 6.Palieliniet apjomu 7.Atskanot
/ Pauzét / Skenét 8.lepriek3éjais
9.Nakamais 10.Samazinat skalumu
11.Bluetooth Rezims 12.USB/SD rezims
13.Ekvalaizera rezims 14.lerakstiSana
15.Atskanot ierakstu.

KONTROLL MILL-BOGHOD:

1.Irrepeti 2.Mute 3.Tastiera numerika
4.Mikrofonu prijoritarju 5.Ghazla Input
6.Jizdied il-volum 7.llghab / Waqgqaf

/ Skennja 8.Precedenti 9.Li jmiss
10.Naqgqas il-volum 11.Bluetooth Mod
12.USB / SD Mod 13.Equalizer mod

14.Registrazzjoni15.Agra registrazzjoni.

AFSTANDSBEDIENING: 1.Herhalen
2.Dempen 3.Numeriek toetsenbord
4.Microfoon prioriteit 5.Ingang
selectie 6.Volume omhoog 7.Afspelen
/ Pauzeren / Scannen 8.Vorige
9.Volgende 10.Volume omlaag
N.Bluetooth modus 12.USB/SD modus
13.Equalizer mode 14.Record 15.Play
opname.

| NO |NORSK|

FIJERNKONTROLL: 1.Gjenta

2.Lydlgs 3.Numerisk tastatur
4.Mikrofonprioritet 5.Valg avinngang
6.0k volumet 7.Spill Av / Pause / Skann
8.Tidligere 9.Neste 10.Reduser volumet
11.Bluetooth-Modus 12.USB / SD-
Modus 13.Equalizer-modus 14.0pptak
15.Spill opptak.

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA:
1.Powtdrka 2.Wyciszenie 3.Klawiatura
numeryczna &.Priorytet mikrofonu
5.Wybdr wejscia 6.Zwiekszenie
gtosnosci 7.0dtwarzanie / pauza /
skanowanie 8.Poprzedni 9.Nastepny
10.Zmniejszenie gtosnosci 11.Tryb
Bluetooth 12.Tryb USB / SD 13.Tryb
korektora 14.Rekord 15.0dtwarzanie
nagrania.

CONTROLE REMOTO: 1.Repeticdo
2.Silenciar 3.Teclado numérico
4.Prioridade do microfone 5.Selecao
de entrada 6.Aumentar Volume
7.Reproduzir / Pausar / Digitalizar
8.Anterior 9.Proximo 10.Diminuir
Volume 11.Modo Bluetooth 12.Modo
USB / SD 13.Modo equalizador
14.Gravacao 15.Reproduzir gravagao.

| RO |[ROMANA |

TELECOMANDA: 1.Repetati 2.Mut
3.Tastatura numerica 4.Prioritate
microfon 5.Selectie de intrare
6.Cresterea volumului 7.Redare / Pauza
/ Scanare 8.Precedent 9.Urmatorul

10.Reduceti volumul 1T1.Modul
Bluetooth 12.Modul USB / SD 13.Modul
egalizator 14.Inregistrare 15.Redare
inregistrare.

nynbtT AUCTAHUMNOHHOIO
YMNMPABJIEHU4: 1.[MoBTOP
2.0TKMoYeHMe 3ByKa 3.LlndpoBad
KnaBmaTypa 4.lMprnoputeT MUKPOPOHa
5.Bbibop Bxoda 6.YBenmueHmne
rpomMkocTu 7.BocrnponsseneHune

/ naysa/ ckaHMpoBaHue
8.Mpenbigywmnn 9.CnenyoLmm
10.YMeHblleHWe rpoMKocTu T1.PeXkum
Bluetooth 12.Pexunm USB / SD
13.Pexxnm akBanamsepa 14.3anucb
15.BocnpounsseneHume anmcu.

DIALKOVE OVLADANIE: 1.0pakovat
2.Stisit 3.Numericka klavesnica
4.Priorita mikrofénu 5.Vyber vstupu
6.Zvysenie hlasitosti 7.Prehrat /
Pozastavit / Skenovat 8.Predchadzajuci
9.Dalsie 10.Znizenie hlasitosti 1.Rezim
Bluetooth 12.Rezim USB / SD 13.Rezim
ekvalizéra 14.Nahravanie 15.Prehrat
zaznam.

DALIJINSKI UPRAVLIJALNIK:
1.Ponovite 2.Nem 3.Stevilska
tipkovnica 4.Mikrofon prednost
5.1zbira vnosa 6.Povecajte glasnost
7.Predvajanje / Premor / Skeniranje
8.Prejsnja 9.Naslednji 10.Zmanjsajte
glasnost 11.Nacin Bluetooth 12.Nacin
USB /SD 13.Nacin izenacevalnika
14.Snemanje 15.Predvajaj snemanje.

AAJbUHCKU YNPABJ/bAY:
1.lNoHaBbare 2./CK/byUmBarbe
3BYyKa 3.HyMepuyka TacTatypa
4.MproputeT MUKpPOodOHa 5.M360p
ynasa 6.1ojayaBarse jaunHe

3ByKa 7.Penpoaykuuja / naysa/
cKeHupatrbe 8.MpeTtxogHa 9.Cnegehu
10.CMarbMBaH-e jaumHe 3ByKa
N.BnyeTtootx Pexxum 12.YCB / C[,
Pexknm 13.Pexxmnm ekBmnajsepa
14.3anunc 15.PenpoayKLumja CHUMKA.

FJARRKONTROLL: 1.Upprepa

2.Mute 3.Numeriskt tangentbord
4.Mikrofonprioritet 5.Val av ingang
6.0ka volymen 7.Spela Upp / Pausa

/ Skanna 8.Féregdende 9.Nasta
10.Minska volymen 11.Bluetooth-Lage
12.USB / SD-ldge 13.Equalizer-lage
14.Inspelning 15.Spela inspelning.

UZAKTAN KUMANDA: 1.Tekrarlama
2.Sessizlik 3.Sayisal 4.Mikrofon dnceligi
5.Giris secimi 6.Sesi arttir 7.Play/

Pause / Scan 8.0Onceki 9.izleyen 10.Ses
seviyesini azalt 11.Bluetooth Modu
12.USB/SD Modu 13.Ekolayzer modu
14.Kayit 15.Kaydi oynat.

COMANDAMENT A DISTANCIA:
1.Repeticié 2.Silenciar 3.Teclat
numeric 4.Prioritat de microfon
5.Seleccio dentrada 6.Augmentar

KBTUS-400BK 9



volum 7.Reproduir / Pausar / Escanejar
8.Anterior 9.Seguent 10.Disminuir
volum 11. Modo Bluetooth 12. Modo
USB/SD 13. Modo ecualizador 14.
Gravacion 15. Reproducir gravacion.

URRUTIKO AGINTEA: 1. Errepikatu
2. Isilarazi 3. Zenbakizko teklatua

4. Mikrofonoaren lehentasuna 5.
Sarrera hautatzea 6. Bolumena igo 7.
Erreproduzitu/Pausatu/Eskaneatu 8.
Aurrekoa 9. Hurrengoa 10. Bolumena
jaitsi 11. Bluetooth modua 12. USB/

SD modua 13. Berdinketa modua 14.
Grabaketa 15. Grabaketa erreproduzitu.

GALEGO

MANDO A DISTANCIA: 1. Repetir

2. Silenciar 3. Teclado numeérico 4.
Prioridade do micréfono 5. Seleccion
de entrada 6. Subir volume 7.
Reproducir/Pausa/Explorar 8. Anterior
9. Seguinte 10. Baixar volume 11.
Modo Bluetooth 12. Modo USB/SD 13.
Modo ecualizador 14. Gravacion 15.
Reproducir gravacion.

O,

©

TREBLE MIC VOL ECHO

VOLUME

INPUT
SOURCE

LIGHT
CONTROL|

MICRO-SD MP3

((Camm

WIRELESS MIC

USB MP3
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@ BASS CONTROL
@TREBLE CONTROL

@ MASTER VOLUME

@ MICROPHONE VOLUME

@ MICROPHONE ECHO EFFECT

@ INPUT SELECTION (AUX, BT, TF, USB, FM)

@ LED LIGHT CONTROL ( Q )

FTOPEH NMAHEJ: 1.YnpaBneHune

Ha 6aca 2.KoOHTpPO/ Ha BUCOKUTE
yectoTh 3.0CHOBEH 06eM 4.06emM
Ha MUKpodoHa 5.MukpodoH

exo 6.M1360p Ha peXx1M Ha
BbBeXaaHe 7.YnpaBneHue

Ha cBeToAMOOHUTE NaMmu
8.MMpropunTeT Ha MUKPOdOHa
9.[MoBTOpeTe 10.CBeTOOMOOEH
avcnnen M.Cnegpalla
12.Bb3npoussexaaHe / naysa/
ckaHupaHe 13.MNpegnwHa 14.3anmnc
/ Bb3MpounsBexkagaHe Ha 3arnuc.

HORNI PANEL: 1.0vIadani

basu 2.0vladani vysek 3.Hlavni
svazek 4&.Hlasitost mikrofonu
5.Mikrofon echo 6.Vybér rezimu
vstupu 7.0vladani LED svétel
8.Priorita mikrofonu 9.0pakujte
10.LED displej 11.Dalsi 12.PFehrat/
Pozastavit / Skenovat 13.Pfedchozi
14.Zaznam / pfehravani zaznamu.

@VERSTE PANEL: 1.Bas kontrol
2.Diskant kontrol 3.Master

bind 4.Mikrofon volumen
5.Mikrofon echo 6.Valg af
indgangstilstand 7.LED-lys kontrol
8.Mikrofonprioritet 9.Gentag
10.LED-skaerm T1.Naeste 12.Afspil /
Pause / Scan 13.Tidligere 14.0ptag
/ Afspil optagelse.

OBERE PLATTE: 1.Basssteuerung
2.Ho6henregelung 3.Meisterband
4.Mikrofonlautstarke
5.Mikrofon-Echo 6.Auswahl des
Eingabemodus 7.LED-leuchten
steuern 8.Mikrofonprioritat
9.Wiederholen Sie 10.LED-Anzeige
11.Nachster 12.Wiedergabe / Pause
/ Scannen 13.Zurlck 14.Aufnahme
aufnehmen/ abspielen.

EL EAAHNIKH

Tom emitponi: 1.EAeyxog
pnacwyv 2.EAeyxog mplpwyv
3.KUpLog Topog 4.Evtaon
Hikpodwvou 5.Mikpodwvo echo
6.EmLAoyr TpOTOU ELOAYWYNG
7.EAeyx0oG dw'Twyv 0dnynocewv
8.lpotepaldTNTA ULIKPODWVOU

MICROPHONE PRIORITY (/)

@ REPEAT (C D) (repeat all, one, off)

@ PLAY / PAUSE / SCAN (»ul)

@ PREVIOUS ()

@ RECORD / PLAY RECORDING ( o/»)

9.EmavaAdaBete 10.Emidelén
Oénynoswv 11.Emépuevo
12.Avanapaywyn / MNavon

/ 2apwaon 13.MponyoVLeEVO
14.Eyypadn / Avamapaywyn
eyypaodne.

| ES |ESPANOL |

PANEL SUPERIOR: 1.Control

de graves 2.Control de agudos
3.Volumen maestro &.Volumen
del micréfono 5.Eco del micréfono
6.Seleccion de modo de entrada
7.Control de luces LED 8.Prioridad
del micréfono 9.Repeticion
10.Pantalla LED T1.Siguiente
12.Reproducir / Pausar / Escanear
13.Anterior 14.Grabar / Reproducir
grabacion.

ULEMINE PANEEL: 1.Bass kontrolli
2.Treble kontroll 3.Master Koide
4.Mikrofoni helitugevus 5.Mikrofon
echo 6.Sisendreziimi valik 7.LED
tuled kontrolli 8.Mikrofoni
prioriteet 9.Korda 10.LED-ekraan
11.Jargmine 12.Esita / Paus /
Skannimine 13.Eelmine 14.Salvesta
/ Esita salvestus.

|_FI_| SUOMEN

YLAPANEELI: 1.Bassokontrolli
2.Diskanttiohjaus 3.Master volume
4.Mikrofonin tilavuus 5.Mikrofonin
kaiku 6.Syottotilan valinta 7.LED-
valojen ohjaus 8.Mikrofonin
prioriteetti 9.Toista 10.LED-naytto
11.Seuraava 12.Soita / Keskeytda /
Skannaa 13.Edellinen 14.Record/
Play recording.

| FR_[FRANCAISE |

PANNEAU SUPERIEUR: 1.Contrble
des basses 2.Contréle des aigus
3.Volume principal 4.Volume

du microphone 5.Echo du
microphone 6.Sélection du mode
d’'entrée 7.Contréle des lumieres
LED 8.Priorité du microphone
9.Répétez 10.Affichage a

LED M.Prochains 12.Lecture /
Pause / Analyse 13.Précédent
14.Enregistrement / Lecture
d'enregistrement.

| HR [HRVATSKI]

GORNJA PLOCA: 1.Kontrola
Basa 2.Upravljanje visokim
frekvencijama 3.Glavni
volumen 4.Glasno¢a mikrofona
5.0djek mikrofona 6.0dabir
nacina unosa 7.Upravljanje

LED svjetiljkama 8.Prioritet
mikrofona 9.Ponovite 10.LED
zaslon 1.Dalje 12.Reprodukcija /
pauza / skeniranje 13.Prethodni
14.Snimanje / reprodukcija snimke.

| HU [MAGYAR!

FELSO PANEL: 1.Basszus vezérlés
2.Magas hangvezérlés 3.Mester
kotet &4.Mikrofon hangerd
5.Mikrofon echo 6.Beviteli méd
kivalasztasa 7.LED-es [ampak
vezérlése 8.Mikrofon prioritas
9.Ismétlés 10.LED kijelzé
11.Kovetkezd 12.Lejatszas / SzUnet
/ Szkennelés 13.E16z6 14.Felvétel /
lejatszas felvétel.

PANNELLO SUPERIORE:
1.Controllo dei bassi 2.Controllo
alti 3.Master volume 4&.Volume
del microfono 5.Microfono echo
6.Selezione della modalita di
ingresso 7.Controllo luci LED
8.Priorita microfono 9.Ripetizione
10.Esposizione di LED 11.1I
prossimo 12.Riproduzione /
pausa / scansione 13.Precedente
14.Registrare / Riprodurre la
registrazione.

VIRSUTINIS SKYDELIS: 1.Bosas
kontrolé 2.Diskanto valdymas
3.Meistras Tomas 4.Mikrofono
tdris 5.Mikrofono Aidas 6.|vesties
rezimo pasirinkimas 7.LED Zibintai
kontrolé 8.Mikrofono prioritetas
9.Pasikartojimas 10.LED ekranas
11.Kitas 12.Groti / Pristabdyti /
Nuskaityti 13.Ankstesnis 14.|rasy /
Zaisti jraSymo.

AUGSEJAIS PANELIS: 1.Bass
kontrole 2.Treble kontrole 3.Master
Seéjums 4.Mikrofona skalums
5.Mikrofona atbalss 6.levades
rezima izvéle 7.LED gaismas
kontrole 8.Mikrofona prioritate
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9.AtkartoSana

10.LED displejs 11.Nakamais
12.Atskanot / Pauzét / Skenét
13.leprieksé&jais 14.lerakstit /
atskanot ierakstu.

PANEW TA'FUQ: 1.Bass kontroll
2.Kontroll Treble 3.1l-volum
principali 4.Mikrofonu volum
5.Mikrofonu eku 6.Chazla tal-
Input mod 7Z.DWAL LED kontroll
8.Mikrofonu prijorita 9.Ripetizzjoni
10.Led Wirja 11.Li jmiss 12.llghab/
Pause / Skennja 13.Precedenti
14.Registrazzjoni/Registrazzjoni
Tal-Loghob.

BOVENSTE PANEEL: 1.Bass
controle 2.Regelen van de

hoge tonen 3.Hoofdvolume
4.Microfoon volume 5.Microfoon
Echo 6.Ingangsmodus selectie
7.LED-lichtregeling 8.Microfoon
prioriteit 9.Herhaal 10.LED Scherm
11.Volgende 12.Afspelen / Pauze

/ Scannen 13.Vorige 14.0pname /
Weergave opname.

| NO_INORSK|

TOPP PANEL: 1.Bass kontroll
2.Diskant kontroll 3.Master volum
4.Mikrofon volum 5.Mikrofon ekko
6.Valg avinndatamodus 7.LED-
lys kontroll 8.Mikrofonprioritet
9.Repetisjon 10.LED-Skjerm
11.Neste 12.Spill Av/ Pause / Skann
13.Forrige 14.Ta opp / Spill av
opptak.

GORNY PANEL: 1.Kontrola basow
2.Kontrola wysokich czestotliwosci
3.Gtosnos¢ gtowna 4&.Gtosnosc
mikrofonu 5.Echo mikrofonu
6.Wybor trybu wprowadzania
7.Sterowanie lampami

LED 8.Priorytet mikrofonu
9.Powtérzenie 10.Wyswietlacz
Led 1.Nastepny 12.0dtwarzanie /
Pauza / Skanowanie 13.Poprzedni
14.Nagrywanie / odtwarzanie
nagrania.

PAINEL SUPERIOR: 1.Controle
de graves 2.Controle de agudos
3.Volume mestre 4&.Volume do
microfone 5.Eco do microfone
6.Selecdo do modo de entrada
7.Controle das luzes LED
8.Prioridade do microfone
9.Repeticao 10.Exposi¢cdo de
diodo emissor de luz 11.Seguinte
12.Reproduzir / Pausar / Digitalizar
13.Anterior 14.Gravar / reproduzir
gravacgao.

PANOUL SUPERIOR: 1.Controlul
basului 2.Controlul inalte
3.Volumul principal 4.Volumul
microfonului 5.Ecou microfon
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6.Selectarea modului de
introducere 7.Controlul luminilor
LED 8.Prioritate microfon
9.Repetitie 10.Afisaj LED
11.Urmatorul 12.Redare/Pauza /
Scanare 13.Anterior 14.Inregistrare
/ redare inregistrare.

| RU_| PYCCKWW

BEPXHA4A NMAHEJ1Ib: 1.YnpasneHune
6acamu 2.YnpaBreHune BbICOKUMU
YyacToTamMu 3.[TaBHasd rPOMKOCTb
4.[POMKOCTb MUKPOPOHA

5.9x0 MukpodoHa 6.Bbibop
pexxruma BBofa 7.YrnpaBreHue
CBETOAMOOHBbIMU NaMmamMm
8.MMpuroputeT MUKPODOHa
9.lNoBTOpeHMe 10.CBETOANOAHbIN
Ouncnnen M.Cnenytowmm
12.BocnpowusseneHue / Maysa /
CkaHupoBaHue 13.MNpenbliaywmm
14.3anuch / BocnpousseneHue
3anucu.

| SK_ SLOVENCINA |

HORNY PANEL: 1.0vl&ddanie basov
2.0vladanie vysok 3.Hlavny zvazok
4.Hlasitost mikroféonu 5.Mikroféon
echo 6.Vyber vstupného rezimu
7.0vladanie LED svetiel 8.Priorita
mikrofénu 9.0pakovanie

10.LED displej 11.Dalsie

12.Prehrat / Pozastavit / Skenovat
13.Predchadzajuci 14.Zaznam /
prehravanie zaznamu.

ZGORNJA PLOSCA: 1.Bas nadzor
2.Nadzor visokih tonov 3.Glavni
zvezek 4.Glasnost mikrofona
5.Mikrofon echo 6.1zbira nacina
vnosa 7.LED |luc¢i nadzor 8.Mikrofon
prednost 9.Ponovitev 10.LED
zaslon 11.Naslednji 12.Predvajanje/
Premor / Skeniranje 13.Prejsnja
14.Snemanje / predvajanje
snemanja.

| SR | CPIMCKMU |

FTOPHbA MJIOYA: 1.YnpaB/bare
6acoM 2.KoHTpoa BUCOKMX
dpekBeHLMja 3.[MaBHa jaumHa
3BYyKa 4.JauyMHa 3ByKa MMKPOPOHa
5.040jek MUKpodoHa 6.M360p
HayuMHa yHoca 7.KoHTpona
JEL cujanuua 8.MNpuroputeT
MUKpodoHa 9.MNoHaB/bakbe
10.J1E Omncnnej M.Cnegehu
12.PenpopykKuuja / Maysa/
CkeHupare 13.MNpeTxogHa
14.CHuMatrbe / penpoayKimja
CHUMKa.

OVRE PANELEN: 1.Bas kontroll
2.Diskantkontroll 3.Master volym
4.Mikrofonvolym 5.Mikrofon eko
6.Val avingangslage 7.LED-lampor
kontroll 8.Mikrofon prioritet
9.Upprepning 10.LED-Display
11.Nasta 12.Spela Upp / Pausa /
Skanna 13.Féregaende 14.Spela in /
spela inspelning.

UST PANEL: 1.Bas kontrolu 2.Tiz
kontrolU 3.Ana cilt 4.Mikrofon ses
seviyesi 5.Mikrofon yankisi 6.Giris
modu se¢imi 7.LED isik kontrolu
8.Mikrofon énceligi 9.Tekrarlama
10.LED Ekran 11.Sonraki 12.0ynat /
Duraklat / Tara 13.0Onceki 14.Kayit/
Oynatma kayit.

PANELL SUPERIOR: 1.Control de
greus 2.Control d'aguts 3.Volum
mestre &.Volum del microfon
5.Eco del microfon 6.Seleccid

de mode dentrada 7.Control de
[lums LED 8.Prioritat del microfon
9.Repeticié. 10.Pantalla LED
11.Seguent 12.Reproduir / Pausar
/ Escanejar 13.Anterior 14.Gravar /
Reproduir gravacio.

| EU [EUSKARA |

GOIKO PANELA: 1. Baxuen
kontrola 2. Goiko soinuen
kontrola 3. Bolumen nagusia
4. Mikrofonoaren bolumena 5.
Mikrofonoaren oihartzuna 6.
Sarrera moduaren hautaketa
7. LED argiaren kontrola 8.
Mikrofonoaren lehentasuna 9.
Errepikatu 10. LED pantaila 11.
Hurrengoa 12. Erreproduzitu/
Pausatu/Eskaneatu 13. Aurrekoa
14. Grabatu/Erreproduzitu
grabazioa.

PANEL SUPERIOR: 1. Control de
graves 2. Control de agudos 3.
Volume principal 4. Volume do
micréfono 5. Eco do micréfono 6.
Selecciéon do modo de entrada 7.
Control da luz LED 8. Prioridade do
micréfono 9. Repetir 10. Pantalla
LED 11. Seguinte 12. Reproducir/
Pausa/Explorar 13. Anterior 14.
Gravar/Reproducir gravacion.

REAR PANEL CONNECTIONS

MASTER POWER

©
20

ENERGY
SAVER:

15 MIN

AUTO-OFF
WHEN
NO AUDIO

OFF

©

MP3 DIGITAL PLAYER

usB
PORT

=
©
&

DYNAMIC
MICROPHONE

@ POWER ON / OFF

@ EXTERNAL BATTERY INPUT (DC 12V)

@ MICRO SD-MP3 PLAYBACK SLOT

@ USB-MP3 PLAYBACK SLOT

3A0EH MNAHEJ: 1.Bknto4yBaHe 1
M3KMNoUBaHe 2.12 CeKyHAM KOHEKTOP 3a
BbHLLIHa 6aTepus 3.MNopT-KapTa 4.USB
rnopT 5.Ayano Bxop 6.M'He3go 15 Bonta
7.)KaK 32 MUKPOGDOH.

ZADNI PANEL: 1.Zapnuti a vypnuti 2.12V
zasuvka pro externi baterii 3.Micro SD
karta port 4.Porto 5.Pomocny zvukovy
vstup 6.15V zasuvka 7.Mikrofon.

DA 'DANSKY
BAGPANEL: 1.Teend og sluk 2.12V stik
til eksternt batteri 3.Micro SD-kort port
4.USB-Port 5.Ekstra lydindgang 6.15V
stikkontakt 7.Mikrofonstik.

RUCKSEITE: 1.Ein- und ausschalten
2.12-V-Buchse fur externe Batterie
3.Micro SD-Kartenanschluss 4.USB-
Anschluss 5.Zusatzlicher Audioeingang
6.15V Steckdose 7.Mikrofonbuchse.

NizZQ ENITPONH: 1.Evepyomoinon Kat
anevepyomoinon Ynodoyr 2.12V yla eEwTepLKA
unatapia 3.00pa kaptag Micro SD 4.0Upa
USB 5.BonOntikn akouaoTtikn eloaywyr 6.15V
unodoxn duvaung 7.Mikpodwvou.

PANEL TRASERO: 1.Encender y apagar
2.Toma de 12V para bateria externa
3.Puerto de tarjetas Micro SD &.Puerto
USB 5.Entrada de audio auxiliar 6.Toma
de corriente de 15V 7.Clavija para
micréfono.

ET [EESTI
TAGASI PANEEL: 1.LUlitage sisse ja

valja 2.12V pistikupesa valise aku jaoks
3.Micro SD kaardi port 4.USB 5.Taiendav

@ AUX AUDIO INPUT

@ 15V DC CHARGING PORT

@ MICROPHONE INPUT

helisisend 6.15V pistikupesa 7.Mikrofoni
pesa.

TAKAPANEELI: 1.Paalle ja pois paalta
2.12V pistorasia ulkoiselle akulle 3.Micro
SD-muistikorttiportti 4.USBporttiin
5.Lisaaanitulo 6.15V pistorasia
7.Mikrofoniliitin.

PANNEAU ARRIERE: 1.Allumer et
éteindre 2.Prise 12V pour batterie
externe 3.Port de carte micro SD 4.Port
USB 5.Entrée audio auxiliaire 6.Prise de
courant 15V 7.Prise micro.

STRAZNJA PLOCA: 1.Ukljucivanje i
iskljucivanje 2.12 prikljucak za vanjsku
bateriju 3.Port Ininin kartice 4.USB
priklju¢ak 5.Ulaz za audio ulaz 6.15V
Uti¢nica 7.Prikljucak za mikrofon.

HATSO PANEL: 1.Be - és kikapcsolas
2.12V-os aljzat kllsé akkumulatorhoz
3.Micro SD kartya port 4.USB Port
5.Kiegészité audio bemenet 6.15V-0s
haldzati aljzat 7.Mikrofon csatlakozo.

PANNELLO POSTERIORE: 1.Accendere
e spegnere 2.12V presa per batteria
esterna 3.Porta scheda micro SD
4.Porta USB 5.Ingresso audio ausiliario
6.15V presa di alimentazione 7.Presa
microfono.

GALINIS SKYDELIS: 1.|jungti ir iSjungti
2.12V lizdas iSorinei baterijai 3.Micro
SD kortelés prievadas 4.USB prievadas
5.Pagalbine garso jvestis 6.15V
maitinimo lizdas 7.Mikrofono lizdas.

AIZMUGUREJAIS PANELIS: 1.leslégt

un izslegt 2.12V ligzda aréjam
akumulatoram 3.Micro SD kartes ports
4.USB ports 5.Papildu audio ieeja 6.15V
stravas kontaktligzda 7.Mikrofona ligzda.

MT 'MALTIJA

IL-PANNELL TA’'WARA: 1.Ixghel u titfi
2.Sokit 12V ghal batterija esterna 3.Port
tal-karta MIKRO SD 4.PORT USB 5.Input
awdjo awziljarju 6.15V sokit energija
7.Mikrofonu.

ACHTERPANEEL: 1.In-/uitschakelen
2.12V-aansluiting voor externe batterij
3.Micro SD kaart poort 4.USB-poort
5.Auxiliary audio-ingang 6.15V
stopcontact 7.Microfoonaansluiting.

BAKPANEL: 1.Sla pa og av 2.12v kontakt
for eksternt batteri 3.Micro SD - kortport
4.USB-Port 5.Ekstra lydinngang 6.15v

ikkantak Mikrofonkontakt.
PL [POLSKI

PANEL TYLNY: 1.Wtaczanie i wytgczanie
2.7t3cze 12V do zewnetrznej baterii
3.Port Karty Micro SD 4.Port USB
5.Wejscie audio Aux

6.Cniazdo 15V 7.Gniazdo Mikrofonu.

PAINEL TRASEIRO: 1.Ligar e desligar
2.Tomada de 12V para bateria externa
3.Porta de cartao Micro SD 4.Porta USB
5.Entrada de dudio auxiliar 6.Tomada de
alimentacao 15V 7.Ficha para microfone.

PANOUL DIN SPATE: 1.Porniti si opriti
2.Priza de 12V pentru baterie externa
3.Port card Micro SD 4.Port USB
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5.Intrare audio auxiliara 6.Priza de
alimentare 15V 7.Mufa pentru microfon.

3A0HA9 NAHENb: 1.BkntoyeHmne
M BblKtoYeHMe 2,12V pa3beM ong
BHellHen 6aTapen 3.MopT Micro
SD kapTbl 4.USB nopT 5.Aux ayano
BXof 6.Po3eTka 15 B 7.Pasbem aong
MUKPODOHa.

ZADNY PANEL: 1.Zapnut a vypnut 2,12V
zasuvka pre externu batériu 3.Micro SD
karta port 4.USB Port 5.Pomocny audio
vstup 6.15V zasuvka 7.Konektor pre
mikrofén.

SL SLOVENSKI
ZADNJA PLOSCA: 1.Vklop in izklop 2.12V
vti¢nica za zunanjo baterijo 3.Vrata za
mikro SD kartico 4.Vrata USB 5.Pomozni
avdio vhod 6.15V vti¢nica 7.Prikljucek za

mikrofon.

3AOMA MNNOYA: 1.YK/byumBare 1
MCK/by4mMBar-e 2.12B KOHeKTop 3a
crorbHy 6atepujy 3.Muupo C MopT
KapTuue 4.YCB nopt 5.AYKC ayauo
yna3s 6.15B YTuuHuua 7.Mpukrbyydak 3a
MUKPODOH.

SV SVENSKAN
BAKSIDA: 1.3 pa och av 2.12V uttag
for externt batteri 3.Micro SD-kort port
4,USB-Port 5.Extra ljudingang 6.15V
eluttag 7.Mikrofoningang.

ARKA PANEL: 1.A¢ ve kapat 2.Harici

pil icin 12V soket 3.Mikro SD kart
baglanti noktasi 4.USB Baglanti Noktasi
5.Yardimci ses girisi 6.15V gu¢ soketi
7.Mikrofon jack.

CHARGE & BATTERY

PANELL DEL DARRERE: 1.Encendre

i apagar 2.Presa de 12V per a bateria
externa 3.Port de targetes Micro SD
4.Port USB 5.Entrada daudio auxiliar
6.Presa de corrent de 15V 7.Clavija per a
microfon.

| EU [EUSKARA |

ATZEKO PANELA: 1. Pizteko/
itzaltzeko etengailua 2.12V-ko kanpoko
bateriarentzako hartunea 3. Mikro SD
txartelaren ataka 4. USB ataka 5. Audio
sarrera osagarria 6.15V-ko elikatze
hartunea 7. Mikrofonoaren ataka.

PANEL TRASEIRO: 1. Interruptor de
acendido/apagado 2. Toma de 12 V para
bateria externa 3. Porto para tarxeta
Micro SD 4. Porto USB 5. Entrada de
audio auxiliar 6. Toma de corrente de 15
V. 7. Toma de micréfono.

0% >25% >50% >75% >100%

Battery status indicator
(LED display detail)

BG BbJITAPCKU
SAPEXOAHE U BATEPUQ: 1. lHOmnKaTOp

3a baTepuaTa (cBeToAMOAEH AMChIen
noapo6HO).

CS CESTINA
NABIJENI A BATERIE: 1.Indikator baterie
(detail LED displeje).

DA DANSKY

OPLADNING OG BATTERI: 1.Batteri
Indikator (LED display detaljer).

DE DEUTSCHSPRACHIGE
AUFLADEN UND AKKU:
1.Batterieanzeige (LED-Anzeige Detail).

EL EAAHNIKH
@®OPTIZH KAl MNATAPIA: 1.Ae(KTNG pmoTapLwy
(Aemtopépela emidelgnc Twv 0dnynoewv).

ES [ESPANOL

CARGA Y BATERIA: 1.Indicador de
bateria (detalle de la pantalla LED).

ET [EESTI

LAADIMINE JA AKU: 1.Aku indikaator
i il).

LATAUS JA AKKU: 1.Akun merkkivalo
(LED-naytto yksityiskohtaisesti).

!
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FR FRANCAISE

CHARGE ET BATTERIE: 1.Indicateur de
batterie (détail de I'affichage LED).

HR HRVATSKI
PUNJENJE | BATERIJA: 1.Indikator
baterije (detaljno LED zaslon).

HU 'MAGYAR
TOLTES ES AKKUMULATOR:
1.Akkumulator jelzé (LED kijelzé részlet).

RICARICA E BATTERIA: 1.Indicatore
della batteria (dettaglio del display a
LED).

|KROVIMAS IR BATERIJA:
1.Akumuliatoriaus indikatorius (LED
ekrano detalé).

LV LATVIESU

UZLADE UN AKUMULATORS:
1.Akumulatora indikators (LED displeja

§

ICCARGIAR U BATTERIJA: 1.Indikatur
tal-batterija(dettall tal-wiri LED).

NL NEDERLANDSE

OPLADEN EN BATTERIJ: 1.Batterij-

indicator (LED-display detail).

LADING OG BATTERI:
1.Batteriindikator(LED display detalj).

PL POLSKI
LADOWANIE | BATERIA: 1.Wskaznik
baterii (wyswietlacz LED szczegdtowo).

PT PORTUGUESA

CARGA E BATERIA: 1.Indicador da
bateria (detalhe do display LED).

RO ROMANA

INCARCARE SI BATERIE: 1.Indicator
baterie (detaliu afisaj LED).

RU [PYCCKUA
3APAOKA U BATAPES: 1.HOouKaTop

6aTapeu (cBeTOOMOOHbBIN Anchnemn
noapo6HO).

SK ' SLOVENCINA

NABIJANIE A BATERIA: 1.Indikator
batérie (detail LED displeja).

SL SLOVENSKI
POLNIJENJE IN BATERIJA: 1.Indikator
baterije (podrobnosti LED zaslona).

SR CPIMNCKU
NYHEHE U BATEPUIA: 1.MHOomnkaTop
6atepuje (JIEL amcnnej getarbHo).

SV SVENSKAN

LADDNING OCH BATTERI:
1.Batteriindikator (LED-display detalj).

5@ = ?

[ TR [TURK |
SARJ VE PIL: 1.Pil gostergesi (LED ekran
detay!).

CA CATALA
CARREGA | BATERIA: 1.Indicador de
bateria (detall de la pantalla LED).

WIRELESS MICROPHONE

KARGATZEA ETA BATERIA: 1. Bateriaren
adierazlea (LED pantailaren xehetasuna).

GL GALEGO
CARGA E BATERIA: 1. Indicador de
bateria (detalle da pantalla LED).

@ MICROPHONE ON/OFF SWITCH

BG BbJITAPCKU
BE3XXUYEH MUKPO®OH: 1.BkntoyBaHe
1 n3knovsaHe 2.CeetoamnoaeH
MHAOWMKATOP 3a CbCTOsAHME 3.[1o3mLIMA 3a
3arnyLuaBaHe.

CS CESTINA
BEZDRATOVY MIKROFON: 1.Vypinac
2.Indikator stavu LED 3.Pozice ticha.

DA DANSKY
TRADL@S MIKROFON: 1.Teend / sluk-
knap 2.LED status indikator 3.Stilling af
stilhed.

DE

DEUTSCHSPRACHIGE
DRAHTLOSES MIKROFON: 1.Ein-Aus-

Schalter 2.LED-Statusanzeige 3.Position
des Schweigens.

EL EAAHNIKH
AZYPMATO MIKPODQNO: 1.AtakomTng

On-off 2.Evéelén kataotaong LED 3.0¢0n
OLWTIAG.

ES ESPANOL
MICROFONO INALAMBRICO:
1.Interruptor de encendido y apagado
2.Indicador LED de estado 3.Posicion de
silencio.

ET [EESTI

JUHTMEVABA MIKROFON: 1.Sisse-valja
[Uliti 2.LED oleku indikaator 3.Vaikuse
positsioon.

LANGATON MIKROFONI: 1.0n-off-
kytkin 2.LED-tilan ilmaisin 3.Hiljaisuus.

FR FRANCAISE
MICROPHONE SANS FIL: 1.Interrupteur

marche-arrét 2.Indicateur d'état LED
3.Position de silence.

HR [HRVATSKI
BEZICNI MIKROFON: 1.Ukljucivanje i
iskljuCivanje 2.LED indikator statusa

06

@ STATUS LED INDICATOR

3.Polozaj iskljucivanja zvuka.

HU IMAGYAR
VEZETEK NELKULI MIKROFON: 1.BE-KI

kapcsold 2.LED allapotjelzé 3.A csend
helyzete.
IT

ITALIANA
MICROFONO SENZA FILI: 1.Interruttore
on-off 2.Indicatore di stato a LED
3.Posizione di silenzio.

BELAIDIS MIKROFONAS: 1. |jungimo
ir iSjungimo jungiklis 2.LED busenos
indikatorius 3.Tylos pozicija.

LV LATVIESU
BEZVADU MIKROFONS: 1.leslegSanas-
izslégSanas slédzis 2.LED statusa
indikators 3.Klusuma stavoklis.

MIKROFONU BLA FILI: 1.Swic¢c on-off
2.Indikatur ta ‘ |-istatus LED 3.Pozizzjoni
ta'silenzju.

NL NEDERLANDSE
DRAADLOZE MICROFOON: 1.Aan/

uit schakelaar 2.LED-statusindicator
3.Stomme stand.

TRADL®@S MIKROFON: 1.P&-av-bryter
2. ED-statusindikator 3.Stillhetens
posisjon.

PL POLSKI
MIKROFON BEZPRZEWODOWY:

1.Wiaczanie i wytaczanie 2.Wskaznik
stanu LED 3.Pozycja wyciszenia.

PT PORTUGUESA
MICROFONE SEM FIO: 1.Interruptor de

ligar e desligar 2.Indicador LED de status
3.Posicao de siléncio.

RO ROMANA

MICROFON WIRELESS: 1.Comutator

@ MUTE POSITION

pornit-oprit 2.Indicator de stare LED
3.Pozitia tacerii.

RU PYCCKUU
BECMPOBOAHON MUKPO®OH:
1.BKNtoYeHme 1 BblKNtoYeHne
2.CBeTOAMOAHbIN MHOMKATOP COCTOAHUS
3.[1oN0OXKeHWE OTKITIOYEHNS 3BYKA.

SK SLOVENCINA

BEZDROTOVY MIKROFON: 1.Vypinac
2.LED indikator stavu 3.Pozicia ticha.

SL SLOVENSKI
BREZZICNI MIKROFON: 1.Stikalo za

vklop / izklop 2.LED indikator stanja
3.Polozaj tisine.

BEXXUHMHU MUKPO®OH:
1.YK/byYMBaH€ N UCKIbyUUBaHe
2.J1E nHonkaTop cTtaTtyca 3.M1onoxaj
MCKJ/byYMBakba 3BYKa.

TRADLOS MIKROFON: 1.Strombrytare
2.LED statusindikator 3.Tystnadens
stallning.

TR [TURK
KABLOSUZ MIKROFON: 1.Acma-
kapama dugmesi 2.LED durum
gostergesi 3.Sessizlik pozisyonu.

CA [CATALA

MICROFON SENSE FILS: 1.Interruptor
d'encesa i apagat 2. Indicador LED
d'estat 3. Posicio de silenci.

HARIRIK GABEKO MIKROFONOA: 1.
Piztu/itzaltzeko etengailua 2. Egoeraren
LED adierazlea 3. Isilarazi posizioa.

| GL |GALEGO |

MICROFONO SEN FiOS: 1. Interruptor
de acendido/apagado 2. Indicador LED
de estado 3. Posicién de silenciado.
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@ AUDIO CABLE

BG BbJIFAPCKU
KABEJIEH MUKPO®OH: 1.Ayauno

kaben 2.ByToH 3a ocBobo)AaBaHe Ha
kabena 3.BktoYBaHe M U3K/OUYBaHE.

CS CESTINA
KABELOVY MIKROFON: 1.Audio kabel
2.Tlacitko pro uvolnéni kabelu 3.Spinac
zapnuti a vypnuti.

DA 'DANSKY
KABLET MIKROFON: 1.Lydkabel
2.Kabeludlgserknap 3.Teend og sluk-
knap.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
KABELGEBUNDENES MIKROFON:
1.Audiokabel 2.Kabelauslésetaste
3.Ein- und Ausschalter.

EL EAAHNIKH
ENZYPMATO MIKPODQNO: 1.KaAwdio
nxou 2.Kouumni anehevbépwong kalwdiou
3.ALaKOTTNG EVEPYOTIOLNGNG KAl
amevepyomoinong.

ES [ESPANOL

MICROFONO ALAMBRICO: 1.Cable de
audio 2.Boton de desbloqueo del cable
3.Interruptor de encendido y apagado.

ET [EESTI
JUHTMEGA MIKROFON: 1.Audio
kaabel 2.Kaabli vabastamise nupp
3.Sisse ja valja luliti.

LANGALLINEN MIKROFONI:
1.Adnikaapeli 2.Kaapelin
vapautuspainike 3.Paalle ja pois paalta.

FR FRANCAISE

16 KBTUS-400BK

®
@AUDIO CABLE RELEASE BUTTON @ MICROPHONE ON/OFF SWITCH

Microphone filaire: 1.Cable audio
2.Bouton de déverrouillage du cable
3.Interrupteur marche / arrét.

| HR _HRVATSKI |

ZICANI MIKROFON: 1.Audio
kabel 2.Cumb za otpustanje
kabela 3.Prekidac za ukljuc¢ivanje i
iskljucivanje.

| HU |MAGYAR|

VEZETEKES MIKROFON: 1.Audio
kabel 2.Kabelkioldé gomb 3.Be-és
kikapcsolo.

ITALIANA
MICROFONO CON CAVO: 1.Cavo

audio 2.Pulsante di rilascio del cavo
3.Interruttore on e off.

Laidinis mikrofonas: 1.Garso kabelis
2.Kabelio atleidimo mygtukas
3./jungimo ir iSjungimo jungiklis.

LATVIESU
VADU MIKROFONS: 1.Audio

kabelis 2.Kabela atbrivosanas poga
3.leslégSanas un izslégSanas slédzis.

MALTIJA
MIKROFONU BIL-FILI: 1.Kejbil awdjo

2.Kejbil rilaxx buttuna 3.Mixghul u
mitfi iswicc.

NEDERLANDSE

BEDRADE MICROFOON: 1.Audio
kabel 2.Knop voor kabelontgrendeling
3.Aan/uit schakelaar.

TRADL@S MIKROFON: 1.Lydkabel
2.Utlgserknapp for kabel 3.Pa og av

bryter.

PL [POLSKI
PRZEWODOWY MIKROFON: 1.Kabel
Audio 2.Przycisk zwalniajacy kabel
3.Wiacznik i wytacznik.

PT PORTUGUESA
MICROFONE COM FIO: 1.Cabo De
Audio 2.Botéo de desbloqueio do cabo
3.Interruptor ligado e desligado.

MICROFON CU FIR: 1.Cablu Audio
2.Buton de eliberare a cablului
3.Comutator pornit si oprit.

NPOBOAHOMN MUKPODOH:
1.Aynmnokabenb 2.KHomnka
pa3broKMpoBKKM Kabend
3.[NepekntoyaTenb BKIOYEHNS U
BbIK/TIOYEHMS.

KABLOVY MIKROFON: 1.Audio kébel
2.Tlacidlo na uvolnenie kabla 3.Vypinac
zapnutia a vypnutia.

SL SLOVENSKI
ZIENI MIKROFON: 1.Avdio kabel
2.Gumb za sprostitev kabla 3.Stikalo za

j

XUYAHU MUKPODOH: 1.Ayavio
Kabn 2.[lyrmMe 3a OTK/by4YaBarse
kabna 3.MNpeknagay 3a yK/by4YmBarbe 1

|

TRADBUNDEN MIKROFON:
1.Ljudkabel 2.Kabelutlésningsknapp
3.Pa och av-brytare.

TR [TURK
KABLOLU MIKROFON: 1.Ses kablosu
2.Kablo agcma dugmesi 3.Ve kapatin.

CA [CATALA

MICRofon amb fil: 1.Cable d'audio

2.Boté de desbloqueig del cable
3.Interruptor d'encesa i apagat.

HARIDUN MIKROFONOA: 1. Audio
kablea 2. Kablea askatzeko botoia 3.

Pizteko/itzaltzeko etengailua.

GL GALEGO
MICROFONO CON CABLE: 1. Cable de

audio 2. Boton de liberacion do cable
3. Interruptor de acendido/apagado.

AIWA
KBTUS-400

7: 5
l | eé{'>
‘h

)
“ W7 N
-

‘f/

1) (¢

Search for the pairing name.
search for aiwa KBTUS-400 within
the Bluetooth devices list.

BLUETOOTH PEXXWUM: 1.M36epeTe
BnyTyT pexxum. C noMollTa Ha
OVCTaHLUMOHHOTO yrNpaBfieHWe Umn
OyTOHa 3a BbBeXAaHe B ropHUs naHen
2.TbpceTe CbOTBETCTBALLOTO UME.
[MoTbpceTe Mmeto AIWA KBTUS-400

B cmmcbKa ¢ Bluetooth ycTponctea
3.CTol Habnmn3o. EGeKTUBHUAT 06XBaT
Ha Bluetooth ycTponcTBaTta e 10 MeTpa
4.[MpuaTHO cnywaHe! MukpocucTemMaTa
Lle BW yBEOMMU, KOraTo 1 ABeTe

Stay close... The effective range of
bluetooth devices is 10 meters.

yCTpoMCTBa ca 61K ycnewHo
CBbP3aHMU.

REZIM BLUETOOTH: 1.Vyberte reZim
Bluetooth. Pomoci dalkového ovladace
nebo vstupniho tlacitka na hornim
panelu 2.Vyhladajte zodpovedajlce
meno. Vyhladajte ndzov AIWA
KBTUS-400 v zozname zariadeni
Bluetooth 3.0stan nablizku. Efektivny
dosah zariadeni Bluetooth je 10

Enjoy the music! The speaker will
notify you when both devices have
been successfully connected.

metrov 4.UZijte si hudbu! Reproduktor
vas upozorni, kdyz byla obé zafizeni
Uspésné pripojena.

BLUETOOTH-TILSTAND:

1.Veelg Bluetooth-tilstand.

Brug af fjernbetjeningen eller
indgangsknappen pa toppanelet 2.5¢9
efter det matchende navn. Sgg efter
AIWA KBTUS-400-navnet pa listen
over Bluetooth-enheder 3.Bliv teet
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pa. Det effektive udvalg af Bluetooth-
enheder er 10 meter 4.Nyd musikken!
Hgjttaleren giver dig besked, nar begge
enheder er tilsluttet.

BLUETOOTH-MODUS: 1.Wahlen Sie
den Bluetooth-Modus. Verwenden der
Fernbedienung oder der Eingabetaste
auf der Oberseite 2.Schlagen Sie den
Namen des Spiels nach. Suchen Sie

in der Liste der Bluetooth-Gerate

nach dem Namen AIWA KBTUS-400
3.Bleiben Sie in der Nahe. Die effektive
Reichweite von Bluetooth-Geraten
betragt 10 Meter 4.GenieBen Sie die
Musik! Der Lautsprecher benachrichtigt
Sie, wenn beide Gerate erfolgreich
verbunden wurden.

EL EAAHNIKH

AEITOYPTIA BLUETOOTH: 1.EmtiAé€te Tn
Aettoupyia Bluetooth. Xpnotuonotwvtag to
TNAEXELPLOTAPLO ) TO KOUUTIL EL0OSOU OTOV
enavw mivaka 2.AvalntioTe To avtioTtolyo
ovopa. Avalntrote to ovopa AIWA
KBTUS-400 otn Alota cuokeuwv Bluetooth
3.Melve kovta. To mpaypatiko eVpog

TwVv ouokeLWV Bluetooth eivat 10 pétpa
4. ATohaVote TN pouotkn! To nxelo Ba

oag eldomolnoeL OTav Kal oL 5U0 CUCKEUEG
€xouv ouvdeBel pe emituyia.

MODO BLUETOOTH: 1.Selecciona el
modo Bluetooth. Uso del mando a
distancia o del botén de entrada del
panel superior 2.Busque el nombre de
emparejamiento. Busque el nombre
AIWA KBTUS-400 dentro de la lista de
dispositivos Bluetooth 3.Mantengase
cerca... El alcance efectivo de los
dispositivos Bluetooth es de 10 metros
4.Disfruta de la musica! El altavoz le
notificara cuando ambos dispositivos
se hayan conectado correctamente.

BLUETOOTH REZIIM: 1.Valige
Bluetooth-reziim. Kaugjuhtimispuldi
Vvoi Ulemise paneeli sisestusnupu
kasutamine 2.0tsige matsimine
nimi. Otsige nime AIWA KBTUS-400
Bluetooth-seadmete loendist 3.PUsi
lahedal... Bluetooth-seadmete
efektiivne vahemik on 10 meetrit
4.Nautige muusikat! Kolar teavitab
teid, kui moélemad seadmed on edukalt
Uhendatud.

|_FI__SUOMEN |

BLUETOOTH-TILA: 1.Valitse Bluetooth-
tila. Kayttamalla kaukosaadinta tai
syottopainiketta ylapaneelissa 2.Etsi
vastaava nimi. Etsi AIWA KBTUS-400-
nimi Bluetooth-laitteiden luettelosta
3.Pysy lahella. Todellinen Bluetooth-
laitteiden kantama on 10 metria
4.Nauti musiikista! Kaiutin ilmoittaa,
kun molemmat laitteet on kytketty
onnistuneesti.

MODE BLUETOOTH: 1.Sélectionnez

le mode Bluetooth. Utilisation de la
télécommande ou du bouton d'entrée
sur le panneau supérieur 2.Cherchez le
nom de la correspondance. Recherchez
le nom AIWA KBTUS-400 dans la liste
des appareils Bluetooth 3.Restez a
proximité. La portée effective des

18 KBTUS-400BK

appareils Bluetooth est de 10 métres
4.Profitez de la musique! L'enceinte
vous avertira lorsque les deux appareils
auront été connectés avec succes.

| HR | HRVATSKI |

BLUETOOTH NACIN RADA: 1.0daberite
nacin rada na pola puta. Pomocu
daljinskog upravljaca ili gumba za

unos na gornjoj ploci 2.Potrazite
odgovarajuce ime. Na popisu
Bluetooth uredaja potrazite naziv AIWA
KBTUS-400 3.0stani blizu. Efektivni
domet Bluetooth uredaja je 10 metara
4.UZivajte u glazbi! Zvucénik ¢e vas
obavijestiti o uspjeSnom povezivanju
oba uredaja.

| HU [MAGYAR |

BLUETOOTH MOD: 1.Vélassza ki a
Bluetooth mdédot. A taviranyité vagy

a felsé panelen taladlhato beviteli

gomb hasznalata 2.Keresse meg a
megfeleld nevet. Keresse meg az AIWA
KBTUS-400 nevet a Bluetooth eszkodzok
listajaban 3.Maradj kozel. A Bluetooth-
eszkdzok tényleges tavolsaga 10 méter
4.Elvezze a zenét! A hangszoré értesiti
Ont, ha mindkét eszkédz sikeresen
csatlakozik.

MODALITA BLUETOOTH: 1.Selezionare
la modalita Bluetooth. Utilizzando il
telecomando, o il pulsante di ingresso
sul pannello superiore 2.Cerca il nome
della partita. Cerca il nome AIWA
KBTUS-400 nell'elenco dei dispositivi
Bluetooth 3.Stammi vicino. La portata
effettiva dei dispositivi Bluetooth & di 10
metri 4.Goditi la musica! L'altoparlante
ti avvisera quando entrambi i dispositivi
sono stati collegati correttamente.

BLUETOOTH REZIMAS: 1.Pasirinkite
Bluetooth rezima. Naudojant nuotolinio
valdymo pulta arba jvesties mygtuka
virsutiniame skydelyje 2.leskokite
pirslybos vardo. leSkokite pavadinimo
AIWA KBTUS-400 Bluetooth jrenginiy
sarase 3.Buk Salia... Efektyvus
Bluetooth jrenginiy diapazonas yra

10 metry 4.Mégaukites muzika!
Garsiakalbis pranes jums, kai abu
jrenginiai bus sekmingai prijungti.

BLUETOOTH REZIMS: 1.1zvélieties
Bluetooth reZzimu. Izmantojot
talvadibas pulti vai ievades pogu
augseja paneli 2.Meklet matchmaking
nosaukumu. Mekléjiet nosaukumu
AIWA KBTUS-400 Bluetooth iericu
saraksta 3.Palieciet tuvu... Efektivais
Bluetooth iericu klasts ir 10 metri
4.1zbaudiet maziku! Skalrunis Jums
pazinos, kad abas ierices ir veiksmigi
savienotas.

MOD BLUETOOTH: 1.Aghzel II-Mod
Bluetooth. Bl-uzu kontrollur remoti,
jew il-buttuna input fuq il-panel
ta'fuqg 2.Fittex l-isem tlagqgigh. Fittex
ghall-ISEM AIWA KBTUS-400 fil-lista
ta'taghmir Bluetooth 3.lbga’qrib... Il
- firxa effettiva ta'apparat Bluetooth
hija ta'l0 metri 4.lgawdu [-muzika!
L-ispeaker ser jinnotifikaw inti meta
z-zewdg mezzi jkunu gew konnessi b

success.

BLUETOOTH-MODUS: 1.Selecteer

de Bluetooth-modus. Gebruik de
afstandsbediening, of de invoertoets
op het bovenpaneel 2.Zoek naar de
overeenkomende naam. Zoek naar de
AIWA KBTUS-400-naam in de lijst met
Bluetooth-apparaten 3.Blijf dichtbij.
Het effectieve bereik van Bluetooth-
apparaten is 10 meter 4.Geniet van
de muziek! De luidspreker meldt u
wanneer beide apparaten met succes
zijn verbonden.

| NO |NORSK !
BLUETOOTH-MODUS: 1.Velg
Bluetooth-modus. Bruke
fjernkontrollen eller inngangsknappen
pa topppanelet 2.Sgk etter
matchmaking navn. Sgk etter navnet
AIWA KBTUS-400 i listen Over
Bluetooth-enheter 3.Hold deg naer...
Det effektive utvalget Av Bluetooth-
enheter er 10 meter 4.Nyt musikken!
Hgyttaleren vil varsle deg nar begge
enhetene er koblet til.

TRYB BLUETOOTH: 1.Wybierz Tryb
Bluetooth. Za pomoca pilota zdalnego
sterowania lub przycisku wprowadzania
na gérnym panelu 2.Spdjrz na

nazwe meczu. Wyszukaj nazwe

AIWA KBTUS-400 na liscie urzadzen
Bluetooth 3.Trzymajcie sie blisko.
Efektywny zasieg urzadzen Bluetooth
wynosi 10 metrow. 4.Ciesz sie muzyka!
Gtosnik powiadomi Cie o pomysinym
podtaczeniu obu urzadzen.

MODO BLUETOOTH: 1.Selecione o
modo Bluetooth. Usando o controle
remoto ou o botdo de entrada no painel
superior 2.Procure o nome do jogo.
Pesquisar o nome AIWA KBTUS-400
dentro da lista de dispositivos
Bluetooth 3.Fique por perto. O alcance
efectivo dos dispositivos Bluetooth é de
10 metros 4.Aproveite a musica! O alto-
falante ira notifica-lo quando ambos

os dispositivos foram conectados com
sSucesso.

MODUL BLUETOOTH: 1.Selectati
modul Bluetooth. Utilizarea
telecomenzii sau a butonului de
intrare de pe panoul superior 2.Cautati
numele potrivit. Cautati numele AIWA
KBTUS-400 in lista dispozitivelor
Bluetooth 3.Stai pe aproape. Gama
efectiva de dispozitive Bluetooth este
de 10 metri 4.Bucurati-va de muzica!
Difuzorul va va anunta cand ambele
dispozitive au fost conectate cu succes.

PEXXUM BLUETOOTH: 1.BbibepuTte
pexxnMm Bluetooth. C momMoLLbto nynbTa
OUCTaHLUMOHHOIO yrnpaBieHus nunm
KHOMKKM BBOA4A Ha BEPXHEWN naHenm
2.Hangute nma conpsaxkeHmna. Hangurte
nmsa AIWA KBTUS-400 B cnncke
ycTponcTB Bluetooth 3.Bynbte 6nmxe
... 9bdeKTMBHaAA OaNbHOCTb 4ENCTBUSA
Bluetooth-ycTpoucts coctaBnget 10
MeTPOB 4.Hacnaxkganmtecb My3bikom!
OVHaMUK yBEeOOMUT Bac 06 yCrnelwHoM

NoaKMoYeHUM 060UX YCTPOMCTB.

REZIM BLUETOOTH: 1.Vyberte rezim
Bluetooth. Pomocou dialkového
ovladaca alebo tlacidla vstupu

na hornom paneli 2.Vyhledejte
odpovidajici jméno. Vyhledejte nazev
AIWA KBTUS-400 v seznamu zafizeni
Bluetooth 3.ZUstan nablizku. Efektivni
dosah zafizeni Bluetooth je 10 metrd
4.Uzite si hudbu! Reproduktor vas
upozorni, ked budu obe zariadenia
Uspesne pripojené.

NACIN BLUETOOTH: 1.Izberite nacin
Bluetooth. Uporaba daljinskega
upravljalnika ali gumba za vnos

na zgornji plosci 2.Iskanje za ime
matchmaking. Poiscite ime AIWA
KBTUS-400 na seznamu naprav
Bluetooth 3.0stani blizu... UCinkovit
doseg naprav Bluetooth je 10 metrov
4.UzZivajte v glasbi! Zvocnik vas bo
obvestil, ko bosta obe napravi uspesno
povezani.

BJTIYETOOTX PEXXWUM: 1./13a6epuTe
BnyeTtooTx pexxum. Nomohy garmuMHCKor
ynpaB/baya Ui gyrMeTa 3a yHoC

Ha ropHb0j NoYm 2.M1oTparkuTte
oarosapajyhe nme. MNoTparknte nme
AIWA KBTUS-400 Ha nncTtm biyeTooTx

ypehaja 3.0cTtaHn 6113y. EGEKTUBHM
nomet bnyetooTx ypehaja je 10 meTapa
4.Y>knBajTe y My3num! 3By4HmnK he Bac
06aBEeCTUTM O yCMELIHOM NMoBe3nBatby
o6a ypehaja.

SVENSKAN

BLUETOOTH-LAGE: 1.vValj Bluetooth-
lage. Anvanda fjarrkontrollen eller
ingangsknappen pa den ovre panelen
2.56k efter det matchande namnet. SOk
efter AIWA KBTUS-400-namnet i listan
over Bluetooth-enheter 3.Hall dig nara.
Det effektiva utbudet av Bluetooth-
enheter ar 10 meter 4.Njut av musiken!
Hogtalaren meddelar dig nar bada
enheterna har anslutits.

BLUETOOTH MODU: 1.Bluetooth
modunu secin. Uzaktan kumandayi
veya Ust paneldeki giris dUgmesini
kullanma 2.Eslestirme adini arayin.
Bluetooth cihazlari listesinde AIWA
KBTUS-400 adini arayin 3.Yakin durun...
Bluetooth cihazlarinin etkili menzili 10
metredir 4.MUzigin keyfini ¢ikarin! Her
iki cihaz da basariyla baglandiginda
hoparlér sizi bilgilendirir.

MODE BLUETOOTH: 1.Selecciona el
mode Bluetooth. Us del comandament
a distancia o del boté d'entrada del
panell superior 2. Busqueu el nom

RECORDING FUNCTION

d'aparellament. Busqueu el nom

AIWA KBTUS-400 dins de la llista de
dispositius Bluetooth 3.Manteniu

prop... Labast efectiu dels dispositius
Bluetooth és de 10 metres 4.Gaudeix de
la musica! L'altaveu us notificara quan
tots dos dispositius s’hagin connectat
correctament.

| EU [EUSKARA |

BLUETOOTH MODUA: 1. Hautatu
Bluetooth modua. 2. Bilatu parekatze-
izena urrutiko agintea edo goiko
paneleko sarrera-botoia erabiliz. Bilatu
AIWA KBTUS-400 izena Bluetooth
gailuen zerrendan 3. Gertu egon...
Bluetooth gailuen eraginkortasun-
eremua 10 metrokoa da 4. Gozatu
musikaz! Bozgorailuak jakinaraziko
dizu bi gailuak behar bezala konektatu
direnean.

MODO BLUETOOTH: 1. Seleccione o
modo Bluetooth. Usando o mando a
distancia ou o boton de entrada do
panel superior 2. Busca o nome de
emparellamento. Busca o nome AIWA
KBTUS-400 na lista de dispositivos
Bluetooth 3. Manténte preto... O
alcance efectivo dos dispositivos
Bluetooth é de 10 metros 4. Goza da
musica! O altofalante notificarache
cando ambos dispositivos se conecten
correctamente.

It is possible to record from LINE-IN
(AUX) source and convert to MP3
format. All recordings (MP3 files) will
be automatically stored in a sub-
folder named “RECORD” which is
created in the root folder of the USB
(or Micro-SD card). To playback these
MP3 recordings, LONG-PRESS the
“PLAY REC” Button or move the
MP3 recording files directly to the
root folder using your computer, for
the AIWA KBTUS-400 to be able
recognize the USB and MP3 files, and
to play them normally. Please note
that the recording function does not
work for Bluetooth and FM modes,
due to their inherent RF transmission
interference.

BG BbJITAPCKU

DOYHKLMUA 3A 3ATMUC: Bb3MOXKHO

e fa 3anuceate oT LINE-IN (AUX)
M3TOYHMK W Oa KOHBEPTUpPaTE

B MP3 dopmat. Bcnykm 3anmcu

(MP3 darnnose) Lie ce cbxpaHaBaT
aBTOMaTM4YHO B MoArarka ¢ ume
“RECORD”, KoaTo € cb3dafeHa B
OCHOBHaTa nanka Ha USB (nnu Micro-
SD kapTaTa). 3a Aa Bb3npoussegeTe
Te3n MP3 3anuncun, 4bAro HaTUcHeTe
6yToHa “PLAY REC” unu npemecteTte
MP3 dpannoBeTe 3a 3anmc AMPEKTHO
B OCHOBHAaTa Marka c noMollTa Ha

BalLMF KOMMOTBLP, 3a Aa Moxke AIWA
KBTUS-400 na pa3sno3Hae USB 1 MP3
dannoBeTe 1 a rv Bb3npounseene
HopManHo. Mons, o6bpHeTe
BHMMaHWe, Ye YHKLMATA 3a 3aMnnc He
paboTu 3a Bluetooth n FM pexumm,
nopagu npucblLmTe MM RF cmyLLleHna
B NpefaBaHeTo.

NAHRAVANI: Moryhe je cHuMaTu 13
LINE-IN (AUX) 13Bopa 1 NpeTBopmuTH
y MIM3 dopmat. CBM cCHUMLM (MT13
[aToTeke) aytomaTcku he ce
cayyBaTW y MOAManu Nof Ha3nBOM
“RECORD” koja je KpeupaHa y
OCHOBHOj dacumknm YCb-a (unu
Muupo-C[ kapTuLe). da bucte
penpofyKkoBanu oBe MIM3 cHUMKe,
ayro nputucHute gyrme “PLAY REC”
nnn npemectute MIM3 natoteke
CHVIMarba ANPEKTHO Y OCHOBHY
dacumkny noMony padyHapa, Kako
61 AIWA KBTUS-400 Morao fa
npeno3Ha YCb n M3 gatoTeke 1 aa
VX penpoayKyje HopMasnHo. MiMajTe Ha
yMy 0a QYHKLMja CHUMaHba He paau
y BnyetooTtx 1 ®M pexrmmnma 360r
HoMXOBUX CBOJCTBEHUX CMETHU PD
rnpeHoca.

| DA |DANSKY |
OPTAGELSE FUNKTION: Det
er muligt at optage fra LINE-

IN-funktionen og konvertere til
MP3-format. Alle optagelser (MP3-
filer) gemmes automatisk i en
undermappe kaldet “RECORD"”, der
oprettes i rodmappen pa USB (eller
Micro-SD-kort). For at afspille disse
MP3-optagelser skal du trykke pa
knappen “PLAY REC” og holde den
nede eller flytte MP3-optagefilerne
direkte til rodmappen ved hjaelp af
din computer, sa AIWA KBTUS-400
kan genkende USB-og MP3-filerne
og afspille dem normalt. Bemaerk,
at optagefunktionen ikke fungerer
for Bluetooth-og FM-tilstande

pa grund af dens iboende RF-
transmissionsforstyrrelser.

AUFNAHMEFUNKTION: Es ist
maoglich, von der LINE-IN (AUX)-
Quelle aufzunehmen und in das
MP3-Format zu konvertieren. Alle
Aufnahmen (MP3-Dateien) werden
automatisch in einem Unterordner
namens “RECORD” gespeichert,

der im Stammordner der USB- (oder
Micro-SD-Karte) angelegt wird. Um
diese MP3-Aufnahmen abzuspielen,
drlcken Sie die Taste “PLAY REC"
lang-drucken oder verschieben Sie
die MP3-Aufnahmedateien mit Ihrem
Computer direkt in den Stammmordner,
damit das AIWA KBTUS-400
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die USB- und MP3-Dateien

erkennen und normal abspielen

kann. Bitte beachten Sie, dass die
Aufnahmefunktion fur Bluetooth- und
FM-Modi aufgrund ihrer inharenten
HF-Ubertragungsstérungen nicht
funktioniert.

AEITOYPTIA KATATPA®HZ: Eival Suvatn n
eyypadn anod tn Aettoupyla Aettoupylog
LINE-IN (AUX) kot n petatpont o
uopdr MP3.'OAeg ot eyypadeEg (apxela
MP3) Ba amoBnkeuToUV AUTOUATA OE VAV
vmodakelo rov ovopdlstal “RECORD”
mou dnuLoupyeltal otov pLitkd GakeAo
tou USB (A Tng k&ptag Micro-SD). la

Va QVATIAPAYETE QUTEG TLG EYYPADEC

MP3, QT OTE MAPATETAUEVA TO KOUUTTL
“PLAY REC” rj uetakinote ta apyela
eyypadng MP3 ameubelag otov pLllkod
$AKENO XPNOLLOTIOLWVTAG TOV UTIOAOYLOTH
oag, étoL wote to AIWA KBTUS-400
va pmopel va avayvwpioel ta apxeia USB
Kot MP3 kot va T avamapayeLl KAVOVLIKA.
AdaBete umoyn otL n Aettoupyia eyypadng
Sev Aeltoupyel yLa Aettoupyieg Bluetooth
Kot FM, Aoyw TwV gyyeVWV TTapeUBOAWY
petadoong RF.
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FUNCION DE GRABACION: Es
posible grabar desde el modo de
funcion LINE-IN (AUX) y convertir al
formato MP3. Todas las grabaciones
(archivos MP3) se almacenaran
automaticamente en una subcarpeta
llamada “RECORD" que se crea en la
carpeta raiz del USB (o tarjeta Micro-
SD). Para reproducir estas grabaciones
MP3, mantenga pulsado el boton
“PLAY REC"” o mueva los archivos

de grabacion MP3 directamente a la
carpeta raiz utilizando su ordenador,
para que AIWA KBTUS-400 pueda
reconocer los archivos USB y MP3

y reproducirlos normalmente.

Tenga en cuenta que la funcién de
grabacion no funciona para los modos
Bluetooth y FM, debido a su inherente
interferencia de transmision de RF.

SALVESTAMISE FUNKTSIOON:

On vdimalik salvestada LINE-

IN (AUX) funktsiooni reziimis ja
teisendada MP3-vormingusse. Kdik
salvestised (MP3-failid) salvestatakse
automaatselt alamkausta nimega
“RECORD”, mis on loodud USB (voi
Micro-SD-kaardi) juurkausta. Nende
MP3-salvestuste esitamiseks vajutage
ja hoidke all nuppu “PLAY REC”

VOi teisaldage Mp3-salvestusfailid
arvuti abil otse juurkausta, et

AIWA KBTUS-400 saaks USB-

ja MP3-failid ara tunda ning neid
normaalselt esitada. Pange tahele,

et salvestusfunktsioon ei todta
Bluetooth-ja FM-reziimide puhul,
kuna see on omane raadiosagedusliku
edastamise hairetele.
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TALLENNUSTOIMINTO: On
mahdollista tallentaa LINE-IN (AUX)
-lahteesta ja muuntaa MP3-muotoon.
Kaikki tallenteet (MP3-tiedostot)
tallennetaan automaattisesti
alikansioon “RECORD”, joka

luodaan USB: n (tai Micro-SD-kortin)
juurikansioon. Jos haluat toistaa

naitd MP3-tallenteita, PITAA PITAA
“PLAY REC” -painiketta tai siirra
MP3-tallennustiedostot suoraan
juurikansioon tietokoneellasi, jotta
AIWA KBTUS-400 tunnistaa USB- ja
MP3-tiedostot ja toistaa ne yleensa.
Huomaa, etta tallennustoiminto ei
toimi Bluetooth- ja FM-tiloissa niiden
|luontaisten RF-lahetyshairididen takia.

FONCTION D’ENREGISTREMENT: ||
est possible d'enregistrer a partir du
mode de fonction LINE-IN (AUX) et
de convertir au format MP3. Tous les
enregistrements (fichiers MP3) seront
automatiguement stockés dans un
sous-dossier appelé “RECORD” qui
est créé dans le dossier racine de la clé
USB (ou de la carte Micro-SD). Pour lire
ces enregistrements MP3, maintenez
la touche “PLAY REC” enfoncée ou
déplacez les fichiers d'enregistrement
MP3 directement dans le dossier
racine a 'aide de votre ordinateur,

afin que 'AIWA KBTUS-400 puisse
reconnaitre les fichiers USB et MP3 et
les lire normalement. Veuillez noter
que la fonction d'enregistrement

ne fonctionne pas pour les modes
Bluetooth et FM en raison des
interférences inhérentes a la
transmission RF.

FUNKCIJA SNIMANJA: Moguce je
snimati iz LINE-IN (AUX) izvora i
pretvoriti u MP3 format. Sve snimke
(MP3 datoteke) automatski ¢e se
pohraniti u podmapu pod nazivom
“RECORD" koja je stvorena u
osnovnoj mapi USB-a (ili Micro-SD
kartice). Da biste reproducirali ove
MP3 snimke, DUGOTISNITE tipku
“PLAY REC” ili premjestite MP3
datoteke za snimanje izravno u
korijensku mapu pomocu racunala,
kako bi AIWA KBTUS-400 mogao
prepoznati USB i MP3 datoteke i
reproducirati ih normalno, redovno.
Imajte na umu da funkcija snimanja
ne radi za Bluetooth i FM nacine
zbog njihovih svojstvenih smetnji RF
prijenosa.

FELVETEL FUNKCIO: Lehetéség van
a LINE-IN (AUX) funkcié modbdl
torténd felvételre és MP3 formatumra
konvertalasra. Az dsszes felvétel

(MP3 f3jl) automatikusan tarolédik
egy “RECORD” nevl almappdaban,
amelyet az USB (vagy a Micro-SD
kartya) gyokérmappajaban hoznak
|étre. Ezeknek az MP3 felvételeknek a
lejatszasahoz nyomja meg és tartsa

lenyomva a “PLAY REC"” gombot,
vagy mozgassa az MP3 felvételi
fajlokat kozvetlenul a gyokérmappaba
a szamitégép segitségével, hogy

az AIWA KBTUS-400 felismerje az
USB és MP3 fajlokat, és normalisan
jatssza le 8ket. Felhivjuk figyelmét,
hogy a felvételi funkcid nem mukodik
Bluetooth és FM maddban, a benne
rejlé RF atviteli interferencia miatt.

FUNZJONI TA'/REGISTRAZZIONI: E
possibile registrare dalla modalita di
funzione LINE-IN (AUX) e convertire
in formato MP3. Tutte le registrazioni
(file MP3) saranno automaticamente
memorizzate in una sottocartella
chiamata “RECORD" che viene creata
nella cartella principale della USB

(o scheda Micro-SD). Per riprodurre
queste registrazioni MP3, tenere
premuto il pulsante “PLAY REC” o
spostare i file di registrazione MP3
direttamente nella cartella principale
utilizzando il computer, in modo che
AIWA KBTUS-400 possa riconoscere
i file USB e MP3 e riprodurli
normalmente. Si prega di notare

che la funzione di registrazione non
funziona per le modalita Bluetooth

e FM a causa di interferenze di
trasmissione RF intrinseche.

LT LIETUVI

JRASYMO FUNKCIJA: Tai galima
jrasyti is LINE-IN (AUX) funkcija
rezimu ir konvertuoti | MP3 formata.
Visi jragai (MP3 failai) bus automatiskai
saugomi poaplankyje, pavadintame
“RECORD”, kuris yra sukurtas USB
(arba Mikro-SD kortelés) Sakniniame
aplanke. Norédami atkurti Siuos MP3
jrasus, Paspauskite ir palaikykite
mygtuka “PLAY REC" arba
naudodami kompiuterj perkelkite
MP3 jrasymo failus tiesiai | Sakninj
aplanka, kad AIWA KBTUS-400
galéty atpazinti USB ir MP3 failus

ir juos normaliai leisti. Atkreipkite
démesj, kad jrasymo funkcija neveikia
Bluetooth ir FM rezimais dél jai
budingy RF perdavimo trukdziy.

IERAKSTISANAS FUNKCIJA: Ir
iespéjams ierakstit no LINE-IN (AUX)
funkcijas rezima un konvertét uz MP3
formatu. Visi ieraksti (MP3 faili) tiks
automatiski saglabati apaksmapé

ar nosaukumu “RECORD”, kas
izveidota USB (vai Micro-SD kartes)
saknes mapé. Lai atskanotu Sos MP3
ierakstus, nospiediet un turiet pogu
“PLAY REC" vai parvietojiet MP3
ierakstiSanas failus tiesi uz saknes
mapi, izmantojot datoru, lai AIWA
KBTUS-400 varetu atpazit USB un
MP3 failus un atskanot tos normali.
LGdzu, nemiet vera, ka ierakstisanas
funkcija nedarbojas Bluetooth un FM
reZimos, pateicoties tai raksturigajiem
RF parraides traucéjumiem.

FUNZJONI TA'REGISTRAZZIONI:
Huwa possibbli li jirregistra LINE-IN
(AUX) funzjoni mod u agleb GHALL-
FORMAT MP3. Registrazzjonijiet
kollha (MP3 fajls) se jinhaznu
awtomatikament f ‘ subfolder
imsejjah “RECORD” |i hija mahluga
fil-fowlder ta ‘ I-gherq TAL-USB (jew
Karta Mikro-SD). Biex tilghab dawn
MP3 registrazzjonijiet, aghfas u
zomm IL-buttuna “PLAY REC” JEW
tmexxi L-FAJLS tar-registrazzjoni MP3
direttament lill-fowlder ta ‘ I-gherqg
bl-uzu tal-kompjuter tieghek, HEKK LI
AIWA KBTUS-400 jistghu jirrikonoxxu
[-USB u MP3 fajls u tilghab maghhom
normalment. Jekk joghgbok innota

li I-funzjoni ta'registrazzjoni ma
tahdimx Ghall-Bluetooth U MODI

FM, minhabba interferenza taghha
inerenti trasmissjoni RF.

OPNAMEFUNCTIE: Het is mogelijk
om op te nemen vanaf de LINE-IN
(AUX) bron en te converteren naar
MP3-formaat. Alle opnames (MP3-
bestanden) worden automatisch
opgeslagen in een submap met de
naam “RECORD" die in de hoofdmap
van de USB (of Micro-SD-kaart)
wordt aangemaakt. Om deze MP3
opnames af te spelen, drukt u op

de “PLAY REC"” knop of verplaatst

u de MP3 opnamebestanden
rechtstreeks naar de hoofdmap met
behulp van uw computer, zodat

de AIWA KBTUS-400 de USB en
MP3 bestanden kan herkennen en
ze normaal kan afspelen. Houd er
rekening mee dat de opnamefunctie
niet werkt voor de Bluetooth- en
FM-modi, vanwege hun inherente RF-
transmissie-interferentie.

OPPTAKSFUNKSJON: Det er

mulig & ta opp LINE-IN (AUX)
funksjonsmodus og konvertere TIL
MP3-format. Alle opptak (MP3-filer)
lagres automatisk i en undermappe
kalt “RECORD"” som er opprettet

i rotmappen TIL USB (Eller Micro-
SD-kort). For & spille av DISSE mp3-
opptakene, trykk og hold “PLAY
REC” - knappen eller flytt mp3-
opptaksfilene direkte til rotmappen
ved hjelp av datamaskinen, slik AT
AIWA KBTUS-400 kan gjenkjenne
USB - og MP3-filene og spille dem
normalt. Vaer oppmerksom pa at
opptaksfunksjonen ikke fungerer For
Bluetooth-og FM-modus, pa grunn av
sin iboende RF-overfgringsinterferens.

FUNKCIJA NAGRYWANIA: Mozliwe
jest nagrywanie ze zrédta LINE-IN
(AUX) i konwertowanie do formatu
MP3. Wszystkie nagrania (pliki MP3)
beda automatycznie zapisywane w
podfolderze o nazwie “RECORD”,
ktory jest tworzony w gtdwnym

folderze USB (lub karty Micro-SD).
Aby odtworzy¢ te nagrania MP3,
nalezy nacisna¢ przycisk LONG-
PRESS “PLAY REC” lub przeniesc
pliki z nagraniami MP3 bezposrednio
do gtéwnego folderu za pomoca
komputera, aby AIWA KBTUS-400
mogt rozpoznac pliki USB i MP3

i normalnie je odtwarzac¢. Nalezy
pamietag, ze funkcja nagrywania nie
dziata w trybach Bluetooth i FM, ze
wzgledu na nieodtaczne zaktdécenia
transmisji radiowe].

FUNGAO DE GRAVAGAO: E
possivel gravar a partir do modo de
funcdo LINE-IN (AUX) e converter
para o formato MP3. Todas as
gravagoes (ficheiros MP3) serao
automaticamente guardadas numa
sub-pasta chamada “RECORD” que
é criada na pasta raiz do USB (ou
cartao Micro-SD). Para reproduzir
estas gravagdes MP3, mantenha
premido o botao “PLAY REC” ou
mova os ficheiros de gravagao MP3
directamente para a pasta raiz
utilizando o seu computador, para
que o AIWA KBTUS-400 possa
reconhecer os ficheiros USB e MP3 e
reproduzi-los normalmente. E favor
notar que a fung¢do de gravagao nao
funciona para os modos Bluetooth e
FM devido a interferéncias inerentes a
transmissao RF.

FUNCTIA DE INREGISTRARE: Este
posibil sa inregistrati de la sursa LINE-
IN (AUX) si sa convertiti in format
MP3. Toate inregistrarile (fisierele
MP3) vor fi stocate automat intr-un
sub-folder numit “RECORD" care este
creat in folderul radacina al USB-ului
(sau cardului Micro-SD). Pentru a

reda aceste inregistrari MP3, apasati
lung butonul “PLAY REC” sau mutati
fisierele de inregistrare MP3 direct in
folderul radacina folosind computerul,
pentru ca AIWA KBTUS-400 sa poata
recunoaste fisierele USB si MP3 si sa
le redea. in mod normal. Va rugam

sa retineti ca functia de inregistrare
nu functioneaza pentru modurile
Bluetooth si FM, datorita interferentei
lor inerente de transmisie RF.

DOYHKLUNA 3AMUCU: MorXKHO
3aMMcbiBaTb U3 PeXXmMMa QyHKLMYK
LINE-IN (AUX) 1 KoHBepTMpPOBaTb
B dopMaT MP3. Bce 3anmcu (MP3-
dannbl) 6yoyT aBTOMaTUYECKMU
COXpaHeHbl B moananke nog,
Ha3BaHneM “RECORD”, koTopas
CO3[0aeTca B KOPHEBOW Nanke
USB (unu Micro-SD-kapTe). YTobbI
BOCMPOU3BECTU 3TW 3aMNm1CK

MP3, HaXKMUTe 1 yOep>xmBamTe
KHonKy “PLAY REC” nnun
nepemectuTe Gannbl 3anmcm MP3
HernocpeaCcTBEHHO B KOPHEBYIO MankKy
C MOMOLLbIO KOMMbOTEPA, YTOObI

AIWA KBTUS-400 mMor pacno3HaBaTb
dannbl USB 1 MP3 1 BOCNpon3BOAUTb
VX B 0BbIYHOM pexxmme. ObpaTtuTte
BHVMaHWe, 4TO QYHKLMS 3anmcu He
paboTaeT A9 pexkxnmoBs Bluetooth

1 FM mn3-3a npucyLimx em nomex
pagMoY4YacTOTHOM Nepepaym.

FUNKCIA NAHRA VANIA: Je

mozné nahrdvat zo zdroja LINE-IN
(AUX) a prevadzat do formatu MP3.
VSetky nahravky (subory MP3) sa
automaticky ulozia do podadresara s
nazvom “RECORD”, ktory sa vytvori v
korenovom adresari USB (alebo karty
Micro-SD). Ak chcete prehravat tieto
nahravky MP3, STLACTE TLACIDLO
“PLAY REC" alebo presunte subory

s nahravkami MP3 priamo do
korenového priecinka pomocou
pocitaca, aby AIWA KBTUS-400
dokazala rozpoznat subory USB

a MP3 a prehrat ich. normalne.
Upozorhujeme, ze funkcia nahravania
nefunguje pre rezimy Bluetooth a FM
z dévodu ich inherentného rusenia RF
prenosom.

FUNKCIJA SNEMANJA: Mozno

je snemanje iz LINE-IN (AUX)
funkcijskega nacina in pretvorbo v
format MP3. Vsi posnetki (datoteke
MP3) bodo samodejno shranjeni v
podmapi, imenovani “RECORD”,

ki je ustvarjena v korenski mapi

USB (ali micro-SD kartice). Ce Zelite
predvajati te posnetke MP3, pritisnite
in drzite gumb “PLAY REC” ali
premaknite datoteke za snemanje
MP3 neposredno v korensko mapo
z racunalnikom, tako da lahko AIWA
KBTUS-400 prepozna datoteke USB
in MP3 ter jih normalno predvaja.
Upostevaijte, da funkcija snemanja
ne deluje za nacine Bluetooth in FM
zaradi lastnih motenj prenosa RF.

DOYHKUUNIA CHUMAHbA: Moxe

Cce CHUMATU U3 pexmma GyHKLMje
LINE-IN (AUX) 1 npeTBOpUTM Yy M3
dopMat. CBUM CHMMLMK (MT3 gaToTeke)
ayToMaTcKku he 6UTK cauyBaHu y
nogManu nog Hasmesom “RECORD”
KOja ce Kpeupa y OCHOBHO] dacLMKIn
YCB (nnu muupo-Ch kaptmum). da
OucTe penpoaykoBanu ose Mr3
CHUMKE, MPUTUCHUTE U OPXUTE
nyrme “PLAY REC” nnn npemMecTtuTte
MTI3 gaTtoTeke 3a CHUMarbe
OVPEKTHO Y OCHOBHY dacLmKy
nomMony padyHapa, Tako ga AIWA
KBTUS-400 MO)ke npero3HaTu

YCB 1 M3 gatoTeke 1 HopMasHo

WX penpopyKoBaTu. MIMajTe Ha yMy
na OyHKLUMja CHMMaHa He paau

3a BnyetooTrx 1 ®M pexxrme 360r

"ssvenskan SR

INSPELNINGSFUNKTION: Det ar
mojligt att spela in fran LINE-IN
(AUX) funktionslage och konvertera
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till mp3-format. Alla inspelningar
(MP3-filer) lagras automatiskt i en
undermapp som heter “RECORD”
som skapas i rotmappen pa USB
(eller Micro-SD-kortet). For att spela
upp dessa MP3-inspelningar, tryck
och hall ned “PLAY REC"” -knappen
eller flytta MP3-inspelningsfilerna
direkt till rotmappen med din dator,
sd att AIWA KBTUS-400 kan kanna
igen USB-och mp3-filerna och
spela dem normalt. Observera att
inspelningsfunktionen inte fungerar
for Bluetooth - och FM-lagen pa
grund av dess inneboende RF-
overforingsstorningar.

KAYIT FONKSIYONU: LiNE-iN (AUX)
fonksiyon modundan kayit yapmak
ve MP3 formatina dénustirmek
mUmkudnddr. Tum kayitlar (MP3
dosyalari) otomatik olarak usb'nin
(veya Micro-SD kartin) kok klasérinde
olusturulan “RECORD"” adli bir alt
klasorde saklanir. Bu MP3 kayitlarini
calmak icin “PLAY REC” dUgmesini
basili tutun veya AIWA KBTUS-400'Un
USB ve MP3 dosyalarini taniyabilmesi
ve normal sekilde galabilmesi icin
MP3 kayit dosyalarini bilgisayarinizi
kullanarak dogrudan kok klasore taslyin.
Kayit islevinin, dogal RF iletim paraziti
nedeniyle Bluetooth ve FM modlariicin
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calismadigini [Utfen unutmayin.
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Funcié d’enregistrament: Es possible
enregistrar des del mode de funcié
LINE-IN (AUX) i convertir el format
MP23. Tots els enregistraments
(arxius MP3) s’emmagatzemaran
automaticament en una subcarpeta
anomenada “RECORD" que es crea
a la carpeta arrel de 'USB (o targeta
Micro-SD). Per reproduir aquests
enregistraments MP3, manteniu
premut el boté “PLAY REC” o
moveu els fitxers d'enregistrament
MP3 directament a la carpeta arrel
utilitzant el vostre ordinador, perque
AIWA KBTUS-400 pugui reconeixer
els arxius USB i MP3 i reproduir-los
normalment. Tingueu en compte
que la funcié d'enregistrament no
funciona per als modes Bluetooth

i FM, a causa de la seva inherent
interferencia de transmissi6 de RF.
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GRABAZIO FUNTZIOA: LINE-IN
(AUX) funtzio modutik grabatu

eta MP3 formatura bihur daiteke.
Grabaketa guztiak (MP3 fitxategiak)
automatikoki gordeko dira USBaren
(edo Mikro-SD txartelaren) erro-
karpetan sortutako “RECORD”
izeneko azpikarpeta batean. MP3

grabazio hauek erreproduzitzeko,
sakatu eta eutsi “PLAY REC”

botoia edo eraman MP3 grabazio
fitxategiak zuzenean erroko karpetara
ordenagailua erabiliz, AIWA KBTUS-
400-k USB eta MP3 fitxategiak
ezagutu eta normal erreproduzitu ahal
izan ditzan. Kontuan izan grabazio
funtzioak ez duela funtzionatzen
Bluetooth eta FM moduetarako,
haien berezko RF transmisio
interferentziagatik.

FUNCION DE GRAVACION: E

posible gravar desde o modo de
funcién LINE-IN (AUX) e convertelo

a formato MP3. Todas as gravacions
(ficheiros MP3) almacenaranse
automaticamente nunha subcartafol
chamada “RECORD” que se crea na
carpeta raiz do USB (ou tarxeta Micro-
SD). Para reproducir estas gravacions
MP3, mantefia premido o botén
“PLAY REC"” ou mova os ficheiros

de gravacién MP3 directamente a
carpeta raiz usando o seu ordenador,
para que o AIWA KBTUS-400 poida
recofecer os ficheiros USB e MP3 e
reproducilos normalmente. Ten en
conta que a funcién de gravaciéon non
funciona para os modos Bluetooth e
FM debido & interferencia inherente
na transmisién de RF.



1UWJ

Japan estios

Follow us! aiwaEU

HXEE@
IDIOIE)

www.eu-aiwa.com

AIWA CO., LTD.
Kita-Ku
TOKYO 115-0045, JAPAN

©AIWA EUROPE S.L. @
All Right Reserved.

Printed in P.R.C. V7.CO



